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I. poglavje.
D e l o v a n j e  o b  m o b i l i z a c i j i  v o b č e .

§ i.
U v o d .

1. P re h o d  v o j s tv a ,  v o jn eg a  p o m o r s tv a ,  obeh
d eže ln ih  h r a m b  in b o se n sk o -h e rc e g o v in sk ih  čet  iz m i ­
ro v n e g a  s t a n u  n a  vojn i  s ta n  s tem ,  d a  se  popo ln ijo  z 
m oštvom  in s konji ,  op rav ijo  z v o jn im  m a te r ia lo m  in 
d r u g im i  p o t r eb šč in am i  za  Vojsko, so im e n u je  m o b i ­
l i z a c i j a .

M obi l izac i ja  je o b č n a ,  če se  vsi  n av ed en i  u d je  
oborožene moči s k u p a j ,  d e l o v i t a ,  če se  sa m o  nje  
posam ezn i  de li  po s tav ijo  n a  vo jn i  s tan .

2 .  č r n a  v o jsk a  se  s k l i č e ,  k a d a r  p re t i  v o jna
n e v a rn o s t  a li  k a d a r  i z b r u h n e  vo jna,  v  vsem  o b seg u ,  
v  s lu ž b o v an je  p a  se pozove sam o  v onem  o bsegu ,  k a k o r
to z ah tev a  d e že ln a  b r a n .  S k l i c  i n  p o z i v  č r n e
v o j s k e  v  s l u ž b o v a n j e  se zgodi p ra v i lo m a  is to časn o  
z občno m obil izac i jo ,  m ore  p a  se  zgodit i  tu d i  neodvisno  
od zadnje .

Sk l ic  o b se g a  vse  v črno  vo jsko zav ezane  osebe  in 
pom en i ,  d a  m o ra  v s a k  č rn o v o jn išk i  z avezanec ,  d o k le r  
t r a j a  vo jna ,  b i t i  p r ip r a v l j e n  za  dohod v črno  voj n iško  
s lu žb o v an je .
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I. Mschnitt.
Mobilisierungstätigkeit im ollgemeiucn.

.§  1.
E i n l e i t u n g

1. D e r  Uebergang  des Heeres,  der  K r iegsm ar ine ,  
der beiden L an d w eh ren  und  der bosnisch-herzegowinischen 
T r u p p e n  von dem F r ied en s -  au f  den Kriegsstand durch 
Heranz iehung  der E rg än z u n g en  a n  M annschaf t  u n d  P fe rd en ,  
d a n n  durch A u s rü s tu n g  m it K r ie g sm a te r ia l  u n d  sonstigen 
Erfordernisse» fü r  d a s  Fe ld ,  heißt die M o b i l i s i e r u n g .

D ie  M o b i l is ie ru n g  ist eine a l l g e m e i n e ,  wenn 
alle g enann ten  G lied e r  der bewaffneten M ach t  insgesamt,  
eine t e i l w e i s e ,  wenn  n u r  einzelne T ei le  derselben auf 
den Kriegsstand versetzt werden.

2. D e r  L an d s tu rm  w ird  im F a l le  einer kriegerischen 
B e d ro h u n g  oder eines ausgebrochcnen Krieges im gesamten 
Umfaiigc aufgcboten, jedoch n u r  in jenem U m fange  ein- 
berufen, a l s  es die L andesver te id igung  erfordert .  D ie  
A u f b i e t u n g  n n d E  i n b c r  n s n n g d e s  L  a n d st n r  m c s  
erfolgt in der R egel  gleichzeitig m it  der  allgemeinen 
M obil is ie rung ,  kann jedoch auch u n a b h än g ig  von der 
letzteren eintrete».

D ie  A ufb ie tung  u m fa ß t  sämtliche landsturmpflichtige 
Pe rso n e n  u n d  bedeutet, daß  sich jeder Landstnrmpflichtige 
siii' die D a u e r  des K rieges  zu r  Einrückung zu r  L an d -  
stnrmdienstleistnng bereithalte.
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P o z iv  v s lu ž b o v a n je  se ra z tez a  sam o  n a  t is te
s ta ro s tn o  v rs te  in  n a  t is te  posebej  navedene  s k u p in e ,  
k i  so n a š te te  v r a z g la s u  s k l i c a  in poz iva  č rn e  vojske  
v s lu ž b o v an je .

3 .  V izv rš i tev  m o b il izac i je  določeni  d nev i  se
im en u je jo  „ m o b i l i z a c i j s k i  d n e v i 1' ; sega jo  od 
polnoči  do polnoči .  D a n ,  ko  se  m o ra  m o b i l izac i ja  začeti ,  
j e  „ p r v i “ m o b i l iza c i j sk i  d a n ;  ist i  sc  ob napovedi
m ob il izac i je  a l i  ob sk l icu  in  poz ivu  č rn e  vojske  v
s lu žb o v an je  n a z n a n i  ž u p an o m .

Z določitv ijo  t e g a  d n e v a  j e  ob en em  tu d i  v r s ta  
o s ta l ih  m o b i l iza c i j sk ih  dn i  in  n a n je  p a d a jo č ih  o p rav il  
po č asovn i  in o p ra v i ln i  razd e li tv i  (§  3 )  d o ločena  in od 
te  v rs te  se ne sm e  v n o b e n em  p r im e r u  odstop i t i  *).

§ 2.

S o d e l o v a n j e  o b č i n  p r i  m o b i l i z a c i j i .

I. Obč ine  m orajo  sode lova t i  pri  i z v r š e v a n ju  m o ­
b ilizac ije ,  k a k o r  tu d i  pri  sk l icu  in dohodu  č rn e  vo jske  
v s lu žb o v an je .

D e lovan je  obč in  se  r a z t e z a , v tem  oz iru  na  p r i-  
č e tn a  d e la  v m i r u ,  potem  p a  tu d i  n a  dovrš i tev  m o b i ­
lizacije .

*) Alio je  bil n  pr. kot 1. m obilizacijsk i da n:  „V soboto
4. ju n ija  1 9 0 4 .“ napovedan in  morajo delavci po zaznam ku 8. 
m obilizacijsk i dan oditi v službovanje, tedaj pade ta dan na
11. junija.
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D ie  E in b e ru fu n g  erstreckt sich n u r  ouf die in der 
„K undm achung  der A ufb ie tung  u n d  E in b e ru fu n g  des 
L an d s tu rm es"  bezeichneten Altersklassen und  auf die do rt  
besonders angeführten  G ru p p e n .

3 D ie  zur D u rc h fü h ru n g  der M o b i l is ie ru n g  be- 
stimmteu T a g e  heißen „ M o b i l i s i e r u n g s t a g e " ; dieselben 
d auern  von M it te rn a ch t  zu M it te rn ach t .  D e r  T a g ,  an  
welchem die M o b i l is ie ru n g  zu beginnen ha t,  ist der  „erste" 
M o b i l i s i e r n n g s t a g ; derselbe w ird  an läß lich  der A n o rd n u n g  
der M o b i l is ie ru n g  oder der A ufb ie tung  und  E in b e ru fu n g  
des L ands tu rm es  den Gem eindevors tehern  bekanntgegeben 
werden .

M i t  der Festsetzung dieses T a g e s  ist zugleich die 
Reihenfolge der übrigen M o b i l is ie rn n g s ta g e  und  der auf 
sic fallenden Tätigkeiten nach der Zeit-  und  Geschäfts- 
einteilnug (§ 3 )  vorgezeichnet, von  welcher in keinem 
Fa l le  abgewichen werden d a r f .* )

8 2.
M i t w i r k u n g  d e r  G e m e i n d e n  b e i  d e r  

M o b i l i s i e r u n g .

I .  D ie  G em einden  haben  sowohl bei der D u rc h ­
füh ru n g  der M o b i l is ie ru n g  a l s  auch bei der Aufb ie tung  
und E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  mitzuwirken.

D ie  Tätigkeit  der  G em einden  erstreckt sich in dieser 
B eziehung  einerseits au f  V o ra rb e i ten  im  F r ied e» ,  a n d e r ­
seits ans den Vollzug der M obi l is ie rung .

*) W enn z. B . a ls  I. M ob ilisiernn gstag: „ S a m sta g  der 
vierte J u n i  1904" angegeben wurde und die Arbeiter laut V er­
zeichnis am  8 . M obilisiernngstage einzurücken haben, so füllt dieser 
T ag  auf de» 11 . J u n i.
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2 .  V v se h  s tv a reh ,  k i  se  t ičejo m obil izac i je ,  so 
obč ine  pod vodstvom  p o l i t ičn ih  o k ra jn ih  o b l a s te v ;  n j ih  
zapoved i  m ora jo  k a r  n a jn a t a n č n e j e  izv rš ev a t i  in  sam o 
v  n u jn ih  p r im e r ih  in  p r i  u te m e l je n ih  d v o m ih  s i  n e m u ­
d o m a  izp ros i t i  n j ih  u k a z i l .

3 .  Z u p a n i ,  oz irom a  n j ih  n a m e s tn ik i  so za  izvrš itev  
v tem  n a v o d u  n a š te t ih  zaveznos t i  osebno  odgovorni .

4 .  N a  ta  n a  vod se  m ora ,  p re d e n  se  v zam e  v 
porabo ,  p r i t i sn i t i  u r a d n i  p e č a t ;  navod  se  m o ra  da lje  
s k rb n o  sh r a n i t i  in ,  k a d a r  n a s to p i  k a k a  m en a ,  sc m o ra  
posebej izročiti  n a s le d n ik u  p ro t i  p o t rd i lu .

Ko b i  se  n av o d  izg u b i l ,  j e  to tako j  n a z n a n i t i  
p o l i t ičn em u  o k r a jn e m u  o b las tv u .  Ob g l a v n e m  n a b o ru  
m ora jo  ž u p a n i  navod  o m ob il izac i j i  p r in e s t i  s sebo j  n a  
n a b o rn i  k ra j  t e r  g a  tu k a j  p o k aza t i  p r e d s to jn ik u  p o l i t ič ­
n e g a  o k ra jn e g a  o b la s tv a ,  a ko to z ah te v a .

m ob il izac i je  v ra z m e rn o  k r a tk e m  č a s u  izv rš i t i ,  z ah tev a jo  
že v m i r u  p r ip ra v o  p re g le d n e g a  n a č r t a  s  č a so v n o  in 
o p rav iln o  razde li tv ijo ,  k i  se  o p i ra  n a  p r im e rn o  de li tev  
de la .

T a  n ač r t ,  k i  se  v n a s led n jem  im e n u je  „Č asovna  
in o p ra v i ln a  r a z d e l i t e v “ ,, in za  k a te re g a  izdelek  da je

vzorce l. p r i ložen i  vzorec  r im e rn o  oporo, m o ra  o b č in a ,  d e jan -

§ 3.

č a s o v n a  i n  o p r a v i l n a  r a z d e l i t e v .

1. O p ra v i la ,  k i  j i h  m o ra jo  o b č in e  ob n a s to p u
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2. I n  allen A nge legenhei ten , welche die M o b i l i -  
sierung betreffen, stehen die G em einden  u n te r  L eitung  der 
Politischen Bezirksbehörden, deren A n o rd n u n g e n  genauestens 
vollzogen werden müssen und  deren W eisungen n u r  in 
dringenden  F ä l le n  und  bei begründeten  Zw eife ln  uiiverwcilt  
e inzuholen sind.

3 .  D ie  G em eindevors teher ,  beziehungsweise deren 
S te l lv e r t re te r  sind fü r  den V ollzug der  in dieser In s t ru k t io n  
en tha l tenen  Verpflichtungen persönlich verantwortlich .

4 .  Diese In s t ru k t io n  ist, bevor sic in Gebrauch ge­
nom m en  w i r d ,  m it  dem Amtssiegel  zu v e r le b en : sie ist 
ferner sorgfältig  aufzubew ahren  u n d  dem Nachfolger bei 
e intretendem Wechsel gegen B estä t igung  besonders zu 
übergeben.

D e r  V erlus t  derselben ist der  Politischen Bezirks- 
behördc sofort anzuzeigen. Gelegentlich der H au p ts teü n n g  
haben  die Gemeindevorsteher ihre M o b i l i s ie ru n g s - In s t ru k ­
tionen ans den S t e l l u n g s o r t  m itznbringen  und  sie daselbst 
dem Vors teher der  politischen Bezirksbchörde über  V e r ­
langen  vorzuzeigcn.

§ 3.

Z e i t -  u n d  G e s c h ä f t s e i n t e i l u n g .

I .  D ie  von  den G em einden  bei E in t r i t t  einer M o ­
bilisierung in v e rh ä l tn ism ä ß ig  kurzer Z e i t  dnrchzuführenden 
A rbeiten  e r fordern  bereits  im  F r ied en  die A n lage  eines 
übersichtlichen P l a n e s  m it  einer, au f  zweckmäßige A rb e i ts ­
te i lung gegründeten  Z ei t  und  Geschäftscinteilung.

Dieser P l a n ,  der  im  folgenden „Z e i t  u n d  Geschäfts- 
e in tc ilung"  bezeichnet w i rd  und  fü r  dessen A u s a rb e i tu n g  
d a s  beiliegende M u s te r  1 geeignete Anhal tspunk te  bietet, M uste r l .
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si t im  ra z m e ra m  p r im e rn o ,  s e s ta v i t i  t e r  g a  p rc d s to jn e m u  
p o l i t ičn em u  o k ra jn e m u  o b la s tv u  v preso jo  p red lož it i .

Od te g a  o b la s tv a  o d o b ren a  č a s o v n a  in o p ra v i ln a  
razd e li tev  j e  za  občino  p o d s ta v a  za  izv rš i tev  m ob il izac i je .

2 .  Z a ra d i  p r im ern o  de l i tve  d e la  m o ra  ž u p a n  za  i z v r ­
š i tev  in n a d zo ro v an je  r a z l ič n ih  m o b i l iz a c i j sk ih  o p rav il  že 
v m iru  določiti  o b č in sk e  oprav ito l je  (z a u p n e  može).

P r iv z e t j e  j e  om eji t i  n a  n a jn u jn e jš o  po trebo  in, 
če j e  m ogoče, om ejiti  n a  osebe, ki n iso  zav ezan e  v 
vo jaško  s lužbo.

3 .  T i  o r g a n i ,  k i  j i h  j e  im e t i  vedno v ra zv id n o s t i ,  
se  m o ra jo  že v  m i r u  n a ta n k o  sezn an i t i  s  svo j im i  do lž ­
no s tm i  in  ob p r im e r n ih  p r i l i k a h  j i h  pouč i  tu d i  polit ično 
o k ra jn o  ob las tvo .

§ 4.
P u š č a n j e  o b č i n s k i h  o p r a v i t c l j e v  v n j i h  c i ­

v i l n e m  r a z m e r j u .

1. Ž u p a n i  in za  izv rš i tev  m o b i l iza c i j sk ih  n a lo g  
določeni  o b č in s k i '  o p rav i te l j i  ( z a u p n i  m ožje)  se  p u s te ,  
v k o l iko r  p r ip a d a jo  v o js tv u  ali deže ln i  b r a m b i ,  po § 4 7  : 1, b 
v o ja šk ih  p red p iso v  II .  del, po p o treb i  do 2 6 .
m o b il i z a c i j sk e g a  d n e v a  v  svo jem  c iv i lnem  r a z m e r ju ,  kot 
č rn o v o jn išk i  zavezanc i  p a  so po § 15 .  p re d p is a  o u red b i
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ist von der G em einde,  den tatsächlichen Verhältnissen ent­
sprechend, zu verfassen und  der Vorgesetzten politischen 
Bezirksbehörde zu r  U eberp rü fung  vorzulegcn.

D ie  von  letzterer genehmigte Z ei t -  u n d  Geschäfts­
e inte ilung bildet fü r  die G em einde  die G r u n d la g e  zu r  
D u rc h fü h ru n g  der M obi l is ie rung .

2 .  B e h u f s  entsprechender A rbe i ts te i lung  sind vom 
Gemeindevorsteher fü r  die D u rc h fü h ru n g  und  Ueberwachnng 
der verschiedenen M obil is ie rungstä t igkc iten  schon im Fr ied en  
Gem eindefunktionäre  (V e r t r a u e n s m ä n n e r )  zu bestimmen.

D ie  Beiz iehung  ist auf  den notwendigsten B e d a r f  
und ,  w enn  möglich, auf  militärisch Nichtdienstpstichtige zu 
beschränken.

3 .  Diese stets in  E videnz  zu führenden  O rg a n e  
sind vom  Gemeindevorsteher bereits  im  F r ied en  m it  ihren 
Verpflichtungen eingehend v e r t r a u t  zu machen und  werden 
auch von  der politischen Bezirksbehörde bei geeigneten 
Anlässen mündlich belehrt.

§ 4.

B e l a s s u n g  v o n  G e m e i n d e f u n k t i o n ä r e n  i n  
i h r e m  Z  i v i l  v e r h ä l  t n i s s e.

1. D ie  Gemeindevorsteher und  die zu r  D u rc h ­
füh ru n g  der M o b i l is ie ru n g sau fg ab en  beftimmlen Gem einde-  
funktionäre  (V e r t r a u e n s m ä n n e r )  w e r d e n , sofern sie dem 
Heere oder der L an d w eh r  angehören ,  gemäß § 4 7 : ] ,  b 
der W chrvorschriftcn II .  T e i l  »ach M a ß g a b e  der N o tw e n ­
digkeit b i s  zum 2 6 . M o b i l is ie ru n g s tag e  in ih rem
Z iv i lv c rhältnissc be lassen . a l s  Landsturmpflichtige gem äß 
§ 15 der Vorschrif t ,  betreffend die O rg a n isa t io n  des

«ŝ T

/ f r z .



č rn e  v o j s k e * )  d o > f lp .  d n e v a  po sk l icu  in pozivu  č rne  
vo jske  v  s lu ž b o v an je  oproščen i  od s lu ž b e  v č rn i  vojski.

2  V ta  n a m e n  m ora jo  ž u p a n i  o b č in sk e  op rav itc l je ,  
ki  sp a d a jo  k oboroženi s i l i ,  n a zn a n i t i  p o l i t ičn e m u  o k r a j ­
n e m u  o b la s tv u  t e r  n a v es t i  n j ih  ro js tno  leto, dom ovinsko  
občino  in vo jaško  s lužbeno  la s tn o s t .

3 .  P u š č a n je ,  oz irom a  oproščen jc  teli oseb u k re n e  
po lit ično  o k ra jn o  ob las tv o  in  o s ta n e  to liko  č a s a  v 
ve l jav n o s t i ,  dok ler  te osebe o p ra v l ja jo  dotično občinsko-  
u ra d n o  oprav ilo  in  so zabe ležene  za  so de lovan je  pri 
m o b i l iz a c i j sk ih  n a lo g ah .

P r c m e m b e  e n e g a  a l i  d r u g e g a  teh  oz irov  m orajo  
ž u p a n i  za  v s a k  p r im e r  posebej  tako j  n a p r a v i t i  p o l i t i č ­
n e m u  o k ra jn e m u  o b las tv u .

* ) D ržavn i zakonik LXV1. kos iz leta  1 889 , št. 193 —  
Zakonik in  ukaznik  za pokneženo grofijo T irolsko in  deželo 
Predarlsko VIII. kos iz leta  1 891 , št. 39 .
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L an d s tu rm es  *) b is  zum Q &  T a g e  nach der Aufbie tung 
und  E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  voin Landsturmdienste  
enthoben.

2. Z u  diesem Behufe  haben die Gemeindevorsteher 
diejenigen G e m cin d efn n k t iv n äre , welche der bewaffneten 
M ach t  a n g eh v rc n ,  der politische» Bezirksbehvrde u n te r  
B ekanntgabe  des G e b u r t s ja h re s ,  der  Heim atsgem einde  und 
der militärischen Dicnstcscigcnschaft n a m h a f t  zu mache».

3 .  D ie  Belassung, beziehungsweise E n th e b u n g  dieser 
P e rso n e n  w ird  von der politischen Bezirksbehörde verfügt 
und  b leibt insolange in K ra f t ,  a l s  diese P e rso n e n  sich in 
der betreffenden gemeindeämtliche» F unk t ion  befinden und 
fü r  die M i tw i rk u n g  an  den M o b i l is ic ru n g sau fg ab en  in 
V orm erkung  stehen.

A endernngen  in einer oder der anderen  dieser B e ­
ziehungen sind der politischen Bczirksbehördc von den 
G em eindevors tehern  fallweise sofort anzuzeigen.

*) Reichsgesetzblatt LXVI. Stück vom  Jah re  1889, N r. 193 
— Gesetz- und V erordnungsblatt für die gefürstete Grafschaft 
T irol und das Land V orarlberg VIII.  Stuck vom  J a h re  1891, 
N r. 39.
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II. poglavje.
M o b i l i z a c i ja  n e a k t i v n e g a  m o š t v a . * )

§ 5
P r i p r a v a  in r a z g l a s i t e v  m o b i l i z a c i j e .

1. O b čn a  m o b i l iz a c i ja  n as top i  n a  n a jv iš jo  povelje  
N je g o v eg a  V e l ič an s tv a  C e sa r ja  in  se d a  z m o b il izac i jsk im  
razg la so m  n a  občno  znan je .

2. S k rb eč  za  občno r a zg la š en je  m o b il izac i je  se 
m ora jo  že v m i r u  oni j a v n i  p ros tor i  (h iše ) ,  oddaljeno 
ležeče h i šn e  s k u p in e ,  p r i s tav e ,  j a v n e  k rč m e  in gost i lne  
itd. določiti,  z az n am o v a t i  in  v razv id n o s t i  im e ti ,  k je r  
bode  m o b il izac i j sk e  ra zg la s e  n ab i t i ,  razpoložiti  a li  p re b ra t i .

3 .  Š tevilo  razg laso v ,  ki  j i h  o b č in a m  ob m ob il izac i j i  
pošl jejo  o k r a jn a  p o l i t ičn a  o b las tv a ,  se o b č in a m  n a z n a n i  
že v m iru .

4 .  Z azn am o v a t i  in  v ra zv id n o s t i  im eti  jo  tu d i  
t is te  osebe, k i  im a jo  sk rb e t i  za  to, d a  se  n ab ije jo ,  raz-

* ) Pod n e a k t i v n i m  m o š t v o m  je razum eti trajne 
dopustnike, neaktivne reserviste, neaktivne deželnobranee in  
deželne strelce, neaktivne nadom estne reserviste in neaktivno  
moštvo pomorske hrambe.



II .  Abschnitt.
M obilis ieru ng der nichtoktiven M annschaft.*)

§ 5.
V o r b e r e i t u n g  z u r  V e r l a u t b a r u n g  d e r  M o b i ­

l i s i e r u n g .

1. D ie  allgemeine M o b il is ie ru n g  erfolgt über A l le r ­
höchsten Befehl  S e in e r  M a jes tä t  des Kaisers  u n d  w ird  
durch die M o b i l i s ie ru n g s -K u n d m a c h u n g  zur  allgemeinen 
K enn tn is  gebracht.

2. A l s  V orsorge  f ü r  eine allgemeine B ekanntm achung  
der M obi l is ie rung  sind bereits  im F r ied en  jene öffentlichen 
.Plätze (W o h n g eb äu d e) ,  abseits gelegenen H äuserg ruppen ,  
M eierhöfe ,  öffentliche G ast-  u n d  E inkehrhäuser  u. dgl. zu 
best imm en, zu verzeichnen und  evident zu ha lten ,  wo die 
M o b il is ie rn n g s -K u n d m a ch u n g e n  anzusch lagcn , aufznlegen 
oder zu verlesen sein werden.

3 .  D ie  Z a h l  der den G em einden  im M o b il is ie ru n g ^-  
falle von  den politischen Bezirksbchördcn zukommenden 
Kundm achungen w ird  von letzteren schon im Fr ied en  m it-  
geteilt.

4 .  Auch sind jene P -z so n e n  zu verzeichnen u n d  in 
Evidenz  zu fü h re n ,  die d a s  A nschlägen, Auflegen oder

*) Unter n i c h t a k t i v e r  M a n n s  ch a f t sind die dauernd 
Beurlaubten, die nichtakliven Neservcmänner, die nichtaktivcn 
Landwehrmänner und Landesschütze», die nichtaktive» Ersatz 
reseivisten und die »ichtaktivc Mannschaft der Sccwehr zu verstehen.
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polože a l i  jn v n o  11 ubije jo  ti r a z g l a s i ; p r i  t e m  se je  na  
p r im e rn o  ra zd e li tev  ( n a jk r a j š e  po t i)  in  n a  h i t ro  r a z ­
š i r jan je  ( s  pos lanc i ,  p r i  oddaljeno ležeč ih  k r a jn i h  s k u ­
p in a h  z vozovi a l i  je zd eč im i  p o s la n c i )  posebej ozirati .

5. Sedež k r a jn e  ob las t i  —  o b č in s k a  p i s a r n a  a li  
k ak šen  sp lošno  dostopen lokal  —  j e  t is to  m esto,  iz 
k a te re g a  i zh a ja jo  za  vodstvo m o b i l iza c i j sk ih  oprav il  
p o treb n e  napoved i  in u k a z i l a  in  od k o d e r  se da jo  tu d i  
p o ja s n i la  t is t im ,  ki o d h a ja jo  v s lužbovan je .

8 6 .

N a p o v e d  i n  r a z g l a s i t e v  m o b i l i z a c i j e .

1. Po l i t ičn o  ob las tvo  obvest i  v sa k e g a  ž u p a n a  o 
o bčni  m obil izac i j i  s tem , d a  m u  k a r  n a jh i t r e je  pošl je  
t i s k a n e  m o b i l i z a c i j s k e  r a z g l a s e ;  n j ih  p re jem  se 
m o ra  n e m u d o m a  p o t rd i t i  n a  p r id e jan e m  v ro č iln cm  l is tu  
p o l i t ičn e g a  o k ra jn e g a  o b las tv a .

I s točasno  se  n a z n a n i  ž u p an o m  d a tu m  p r v e g a  m o ­
b i l iz ac i j sk e g a  d n ev a ,  in s ice r  n a  ovoju čez om enjene  
m o b il izac i j sk e  razg lase .

2 .  Po z iv  n e a k t iv n ih  v o ja šk ih  oseb v s lu ž b o v an je  
se  izvrš i  z m o b i l iz a c i j sk im  ra zg la so m .

V t a  n a m e n  m o ra  v s a k  ž u p a n  p o sk rb e t i  za  to. 
d a  se p re je t i  m o b il izac i jsk i  r a z g la s i  b rez  oz ira  n a  čas ,  
kda j  dospč, j e  l i  to pod n ev i  a l i  ponoči,  tako j  v  v s a k e m
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öffentliche Verlesen dieser K nndm achungen  zu besorgen 
h ab en ;  hiebei ist au f  eine zweckmäßige E in te i lu n g  (kürzeste 
W ege) u n d  rasche V erb re i tu n g  (durch B o t e n ,  bei ent­
fernter gelegenen O r t sg ru p p e n  m it  W ag e n  oder reitenden 
B o ten )  besonders Bedacht zu nehmen.

5 .  D e r  S itz  der O r tsb eh v rd c  —  Gemeindckanzlei 
oder eine sonst allgemein zugängliche Lokali tä t  —  ist a l s  
jene S t e l l e  in  Aussicht zu n e h m e n ,  von  welcher die zur  
Leitung der Mobilis ierungsgeschäfte erforderlichen A n o r d ­
nungen  und  U n te rw e isu n g e n ,  sowie die E r te i lu n g  von 
Auskünften  a n  Einrückende auszugehen  haben.

§ 6 .

A n o r d n u n g  u n d  V e r l a u t b a r u n g  d e r  M o b i l i ­
s i e r »  n g.

J .  D ie  politische Bezirksbehvrde verständigt jeden 
Gemeindevorsteher von der allgemeinen M obil is ie rung  
durch die schleunigste Uebersendung der gedruckten M o ­
b i l i s i e r u n g s - K u n d m a c h u n g e n ,  deren  E m p fa n g  
unverzüglich au f  dem beigegebenen Znstellscheine der p o l i ­
tischen Bezirksbehvrde zu bestätigen ist.

Gleichzeitig w ird  den Gemeindevorstehern d a s  D a t u m  
des ersten M o b i l i s ie ru n g s ta g cs ,  und  z w a r  auf  dem U m ­
schläge über  die e rw äh n ten  M obil is ie ru n g s-K n n d m ach u n g cn  
bekanntgegeben.

2 .  D ie  E in b e ru fu n g  der nichtaktiven M il i tä rp e rso n cn  
erfolgt durch die V e r l a u tb a r u n g  der M o b i l is ie ru n g s -K u n d ­
machung.

Hiezu ha t  jeder Gemeindevorsteher die erhaltenen 
M o b il is ie rungs-K undm achungen  ohne Rücksicht auf  die Ze i t  
des E in l a n g e n s ,  ob bei T a g  oder N a c h t ,  a l s o  g l e i c h
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Vzorec 2.

k r a j u  n a  m es t ih ,  k i  so že po § 5 .  v ra zv id n o s t i ,  po 
o r g a n ih  za  to določenih n a  n a č in ,  k i  j e  v t i s te m  k ra ju  
n a jp r im e rn e jš i ,  n ab ije jo ,  razpolože a li  j a v n o  p rcbero .

D v a  izvoda  m o b i l iz a c i j sk e g a  r a z g la s a  j e  p r id rža t i  
v lo k a lu  o b č in sk eg a  u r a d a  (§ 5 ,  to čk a  5 ) ,  k je r  m ora  
b i t i  oseba ,  k i  se v v o ja šk ih  s tv a re h  k o l iko r  moči spozna ,  
da  da je  p o jasn ila .

Z o m en jen im i  r a zg la s i  p re jm o  ž u p a n i  tu d i  število  
p o v e r i l n i c  po  v zorcu  2 ,  k i  s luž ijo  ko t  izkazn ice  za  
prosto  vožnjo po železnici  ( p a ro b ro d u )  za  t is te  v s l u ž ­
b o v a n je  odhaja joče ,  k i  n im a jo  nobene  v o jaške  izkazne  
l is t in e  v  ro k a h .

3. I s to časn o  z r a zg la s i tv i jo  m ob il izac i je  je  sk l ica t i  
po § 3 .  že v m i r u  z a z n am e n o v an e  o b č in sk e  oprav ite l jo ,  
k i  j im  j e  b i la  n a lo ž en a  i zv rš i tev  in  n a d zo ro v an je  m o b i ­
l iz a c i jsk ih  o p ra v i l ;  te j e  naj poprej n a ta n k o  p o u č it i ,  j ih  
opozoriti  n a  ves tno  izp o ln jev an je  n j ih  u r a d n ih  dolžnosti  
te r  j im  izročiti o p ra v i la  m obil izac i je .

8 7.
D o h o d  n e a k t i v n e g a  m o š t v a  v s l u ž b o v a n j e .

1. N e a k t iv n o  m oštvo m o ra  n a jk a sn e je  v  2 4  u r a h
—  š te t ih  od dobe, ko se  o b jav i  m o b i l iza c i j sk i  r a z g la s
—  oditi  n e p o s r e d n j e  in  po n a jk r a jš i  poti  v  o p r e m  n o  
p o s t a j o ,  v p isan o  n a  p rv i  s t r a n i  svoje  vo jaške  (deželno-
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i n  j e d e r  O r t s c h a f t  a n  den bereits  nach § 5 evident 
gehaltenen S te l le »  durch die h iefür  bestimmten O rg a n e  
in der ortsüblich zweckmäßigsten A r t  anschlagcn, auflegen 
oder öffentlich verlesen zu lassen.

Rluet E p e m v la re der M o b i l is ie ru n g s  -K undm achung  
sind im G em eindeam ts loka le (8 5, P u n k t  5 ) ,  woselbst 
sich eine in militärischen Angelegenheiten möglichst bew an- 
dcrte P e r so n  zu befinden h a t ,  zu r  E r te i lu n g  von A u s ­
künften zurückzubehalten.

M i t  den e rw äh n ten  Kundm achungen  e rhal ten  die 
Gemeindevorsteher auch eine A n zah l  von B  c g l a u b i- 
g n  n  a  s  s ch e i n c n nach M u s te r  2 ,  welche a l s  Leg it im a-  soiuftcc z. 
t ionen zu r  freien F a h r t  auf  der  E isenbahn  (dem D a m p f ­
schiffe) fü r  jene Einrückeuden d ien e n ,  welche kein m i l i tä ­
risches L ea i t im a t ionsdokument in  H ä n d e n  haben.

3. Gleichzeitig m it  der V e r la u tb a ru n g  der M o b i l i ­
sierung sind die nach § 3 schon im Fr ied en  verze ichn ten  
G em eindefunk t ionäre , welchen die D u rc h fü h ru n g  und  Ueber- 
wachuug der M obil is ie rungstä tigke iten  ü b e r t rag en  wurde ,  
ejii.ruberufen und  nach vvrhcrgegangener,  eingehender B e ­
leh ru n g  u n te r  E r i n n e r u n g  au  die gewissenhafteste E r fü l lu n g  
ih rer  Amtspflichten m it  den Geschäften der M obi l is ie rung  
zu be trauen.

§ 7.
E i n r ü c k u n g  d e r  n  i ch t a f t  i ö e n  M a n n s c h a f t .

1. D ie  nichtaktive M annschaf t  h a t  längstens binnen 
24 S t u n d e n  —  von dem Zeitpunkte der V e r l a u tb a r u n g  
der M o b i l is ie ru n g s-K u n d m ach u n g  in  der betreffenden G e ­
meinde au  gerechnet —  u n m i t t e l b a r  u n d  a u f  dem 
kürzesten W ege in die auf  der ersten S e i te  ih res  M i l i t ä r -  
( L a n d w e h r - )  P asses  eingetragene A u s  r  ü  st u n g s  st a  t i 0 n
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b r a n s k e )  p r e h o d n ic e ; moštvo, ki im a  v  ro k a h  v o j a š k e  
n a m e m b n i e e ,  m o ra  oditi v s lu ž b o v an je  po napo v ed ih  
te h  n a m e m b n ic .

K a d a r  j e  k a k še n  dvom , v k a te ro  posta jo  na j  odide 
mož v s lu žb o v an je ,  teda j  g a  j e  napoti t i  n a  d opo ln itveno  
ok ra jn o  pove ljs tvo .

2 .  Osebe, k i  so se  začasn o  p u s t i le  v c iv i ln i  
s lu ž b i ,  m ora jo  t is t i  d a n ,  k i  j e  za  to določen, oditi  v 
s lu žb o v an je ,  ne  d a  b i  č ak a l i  p o se b n e g a  poziva.

3 .  O u v rs t i tv i  t i s t ih  v o ja šk ih  novincev  in n a d o ­
m e s tn ih  reserv is tov ,  k i  so bili  p o tr jen i  v  m o b i l izac i j sk em  
le tu ,  in  o n j ih  dohodu  v s lu žb o v an je ,  o b seg a  m o b i l iz a ­
c ijsk i  r a z g la s  p r im e r n a  določila.

4. V sak ,  ki j e  pozvan  v s lu žb o v an je ,  im a  p rav ico  
do u p o ra b e  železnic  in p a ro b ro d o v  iz sv o jeg a  s ta n o v iš ča  
v op rem no  posta jo  a li  v  dopoln itveno  o k ra jn o  posta jo  
n a  r a č u n  d r ž a v n e g a  z a k l a d a ;  oni, k i  t r a jn o  s t a n u je jo  
v  inozem stvu ,  še le  od a v s t r i j sk o -o g rs k e  m eje  dalje .

5 .  Za  v o z n o  i z k a z n i c o  v p o rabo  železnic  in 
p a ro b ro d o v  ve lja  v o ja šk a  i zk azn a  l i s t in a  v o jakova  
(v o ja šk a  [d eže ln o -b ran sk a ]  p reh o d n ica ,  v o jašk i  [dcželno- 
b ra n sk i ]  l i s t ,  n a m c m b n ic a )  a l i  p o z iv n ic a ,  ozirom a 
n a m e m b n ic a .

6 .  T is t i ,  k i  n im a jo  v ro k a h  v o jaške  i zk azn e  l is t in e  
a li  pozovnice  in  se  m ora jo  za  odhod  v s lu žb o v an je  
po s lu žev a ti  železnice  a l i  p a r o b r o d a ,  se m ora jo  p red  
odhodom  brezpogojno  zg la s i t i  p r i  ž u p a n u  sv o jeg a  s ta n o ­
v išča  v t a  n a m e n ,  da  prej  m o za  p o tovan je  po trebno  
poveriln ico .
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ab zugchen ; die m it  W i d m n n g s k a r t e n  bctcilte M a n n ­
schaft ha t  nach den A ngaben  der  W id m u n g sk a r ten  ein­
zurücken.

Besteht ein Zweife l über  die Einrückungssta t ion  des 
M a n n e s ,  so ist dieser a n  d a s  Ergänzungsbezirkskom m ando 
zu weisen.

2 .  D ie  in ih rer  Z iv ilans te l lnng  zeitlich belassenen 
P ersonen  haben  a n  dem hiezu bestimmten T ag e ,  ohne eine 
besondere E in b e ru fu n g  a b zu w ar ten ,  einzurücken.

3 .  l ieb e t  die E in re ih u n g  der im  M o b i l is ie ru n g s ­
jahre  assentierten R ekruten  u n d  Ersatzrcserviste», sowie 
über  deren E inrückung en th ä l t  die M o b i l i s i e r u n g s - K u n d ­
machung die entsprechenden Best im m ungen.

4 .  J e d e r  E inbe ru fene  ha t  Anspruch auf  die B e ­
nützung der Eisenbahnen  und  Dampfschiffe a u s  seinem 
A ufen tha l tso r te  in die A ns rüstungss ta tion  oder in  die 
E rgänzungsbezirkss ta t ion  auf  R echnung des Staatsscha tzes;  
die im A u s lä n d e  bleibend sich A ufha l tenden  erst von der 
österreichisch-ungarischen G renze  an .

5. A l s  F a h r l e g i t i m a t i o n  zu r  Benützung  der 
E isenbahnen  u n d  Dampfschiffe gilt  d a s  militärische Lcgi- 
t im a tionsdokum ent des S o l d a te n  (M i l i tä r sL an d w e h r -sp a ß ,  
M ilitär-sLandwehr-sschein ,  W id m u n g sk a r te )  oder die E in -  
b c r u f u n g s , beziehungsweise W idm ungskarte .

6.  D ie je n ig en ,  welche ein militärisches Legit im a-  
t ionsdvkum ent oder die E inbe ru fu n g sk a r te  nicht in H ä n d en  
haben und  zur  Einrückung die E isen b ah n  oder d a s  D a m p f ­
schiff benützen müssen, haben sich vor  dem Abgehen bei 
dein Gemeindevorsteher des A u fen th a l tso r te s  zu dem Zwecke 
u nbeding t  zu melden, d a m i t  sie m it  einem fü r  die Reise 
notwendigen Beglaubigungsscheine beteilt  werden.



JO

7 .  V s lu žb o v an je  pozvano  j e  pouč it i ,  da  m orajo  
—  brez  ozira  na  vozni red  —  k a r  n a j h i t r e j e  pri t i  
do p rv e  n a jb l iž je  železnično (p a ro b ro d sk e )  p os ta je

M oreb iti  p o t reb n a  p o jasn i la ,  k a te ro  po t  j i m  je  
u b r a t i  in  k a te re  v la k e  ( lad je )  j i m  j e  u p o ra b l ja t i ,  si 
morajo  v s lu ž b o v an je  pozvan i  p re sk rb e t i  na  ko lodvoru  
(v  p a ro b ro d sk i  ag en c ij i ) .

N a  p ra v o č a sn i  odhod v s lu ž b o v an je  m o ra  ž u p an  
de la t i  z vsem  p o u d a rk o m  te r  g a  m o ra  nadzorova ti .

T u d i  j e  v p l iv a t i  n a  t o , d a  so v s lu žb o v an je  
odha ja joč i  p re sk rb l je n i  z obleko, p r im e rn o  l e tn e m u  času .

8 .  D a  se  o d h o d  v s l u ž b o v a n j  e k a r  n a jh i t r e je  
p o s p e š i ,  j e  sk rb e t i  ž u p a n u  za  to, da  ondi,  k je r  ni 
železnično ali p a ro b ro d sk e  zveze, o b č in a ,  k o l iko r  j e  moči, 
p re sk rb i  ko n je  in  vozove do dohodne  posta je  a l i  do 
p rv e  b l ižn je  železnično ( p a ro b ro d s k e )  p osta je  in da  od- 
ho d n ik i  vzam ejo  s seboj h ra n o  do dohodne  posta je .

9. K a d a r  b i  v  s l u ž b o v a n j e  o d h a j a j o č e  
n a m e r a v a l i  s p r e m i t i  n j i h  s o r o d n i k i ,  n a j  t o  
ž u p a n ,  k o l i k o r  j e  m o č i ,  u b r a n i  z o p o m i n o m ,  
d a  b i  s  t e m  p o p o l n o m a  b r e z  v s e  p o t r e b e  
p o t r a t i l i  č a s  i n  n o v c e .

10 .  V s lu ž b o v an je  pozv an i  stopijo  z dnevom , ko 
se r a zg la s i  m o b il izac i jsko  povelje ,  pod vo jaško  sodnos t  
in  pod vo jaško  d i sc ip l in a rn o  oblas t .
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7. D ie  Einrückenden sind zu belehre», das; sie 
ohne Rücksichtnahme au f  die F a h r o r d n u n g  —  s c h l e u ­
n i g s t  bei der nächsten Eisenbahn-(Dampsschiff-)sta tion  ein- 
zutreffen haben.

E tw a  notwendige  Auskünfte über  die einzuschlagende 
R on te  und  die zn benützenden Z ü g e  (Schiffe) haben die 
Einrückenden auf  dem B ah n h ö fe  ( in  der Schiffsagcntie)  
einzuholen.

A uf  die zcitgcrechte Einrückung ist von dem G e ­
meindevorsteher m it  allem Nachdrucke hinzuwirken und ist 
dieselbe zu überwachen.

Auch ist d a ra u f  E in f lu ß  zu nehmen, d a s  die E i n ­
rückenden m it einer der J a h r e s z e i t  entsprechenden K le idung 
versehen sind.

8 .  Z u r  möglichsten F ö r d e r n n n g  d e r  E i n ­
r ü c k u n g  ha t  der Gemeindevorsteher d a fü r  S o r g e  zu 
tragen, das; d o r t ,  wo eine E isenbahn-  oder Dampfschiff- 
Verbindung nicht besteh t , von der Gem einde tunlichst 
P fe rd ew aa e n  bis in  die E inrückuugsstation oder b is  zur  
n ächsten Eisenbakli;-(Danipfschiff-)station bcigestellt werden 
u nd  daß  von  den Einrückenden die V erpf legung  b is  in 
die E inrückungssta tion m itgenom m en werde.

9 .  D i e  e t w a  b e a b s i c h t i g t e  B e g l e i t u n g  d e r  
E i n r ü c k e n d e n  s e i t e n s  i h r e r  A n g e h ö r i g e n  h a t  
d e r  G e m e i n d e v o r s t e h e r  a l s  v ö l l i g  n u t z l o s e n  
A u f w a n d  a n  Z e i t  u n d  K o st e n , s o w e i t  t u n l i c h ,  
h i n t a  n  z u  h a l t e n .

10. D ie  E inberufenen  treten  m it  dem T a g e  der 
Veröffentlichung des M obil is ie rungsbcfeh les  u n te r  die 
M il i tä rger ich tsbarke it  u n d  M i l i t ä r  - D isz ip linarstrafgewalt .
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§ 8 .

P o s t o p a n j e  g l e d e  m o š t v a ,  k i  n e  o d i d e  v 
s l u ž b o v a n j e .

1,  M u d l j i v o e  j e  p r ip e l j a t i  p red  p rvo  vojstveno 
(vojno pom ors tveno)  a l i  d e že ln o b ran sk o  dopoln itveno  
o k ra jn o  ob las tvo  *),  p r i  z n a tn i  d a l j a v i  p a  v t a  n am en ,  
da  se  da lje  sp rem ijo ,  p red  po l it ično  o k ra jn o  oblas tvo. 
P r i  tem  sm e  o b č in a  t a k r a t  z ah te v a t i  sode lovanje  žan -  
d a rm er i je ,  k a d a r  no m ore  izh a ja t i  s svo j im i  v a rn o s tn im i  
o rgan i .

2. T is to  m oštvo, o k a te rem  j e  ž u p a n  zvedel,  da  
ni odšlo v  s l u ž b o v a n j e , m o ra  č e t r t i  d a n  po r a z ­
g la s i tv i  m o b i l iza c i j sk e g a  r a z g la s a  n a zn a n i t i  p o l i t ičn em u  
o k r a jn e m u  o b la s tv u  po im e n ih  v p o seb n em  z a z n am k u ,  
te r  povedat i  tu d i  vzroke, zaka j  n iso  odšli.  O m o štv u ,  
k i  n i  zmožno za  t r a n s p o r t  z a ra d i  bo lezn i ,  j e  p redložiti  
tu d i  z d ra v n i š k a  i z p r i č e v a la ; t a  i zp r iče v a la  m o ra  potrd it i  
ž u p a n ,  razv en  če so j i h  izda li  ali po trd i l i  ak t iv n i  
v o jašk i  (p o m o rs tv en i-  d e že ln o b ra n sk i )  z d ra v n ik i .

*) Pod deželnobranskim i dopolnitvenim i okrajnim i po­
veljstvi je  razum eti tu d i deželnostrelska dopoln itvena okrajna  
poveljstva.
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8 8 .

V e r f a h r e n  b e z ü g l i c h  d e r  n i c h t e i n g e r ü c k t e n  
M a n  » s c h a f t .

1. (S ä u m i g e sind der nächsten Heeres-  (K r ieg s­
m arine)  oder L an d w eh r-E rg än zn n g sb ez irk sk o m m an d o * ) ,  bei 
bedeutender E n tfe rn u n g  aber  behnfs weiterer  E skor t ie rung  
der politischen PezirksbeKörde vorzusühren .  Hiezu kann 
die Gem einde  die M i tw irk u n g  der seitens der politischen 
Bezirksbehörde angewiesenen G e n d arm er ie  d a n n  in A n ­
spruch nehmen, wenn  sie m it  ih ren  S icherhe itso rganen  
nicht d a s  A u s la n g e n  findet.

2. J e n e  M annschaft ,  über  deren Nichteinrückung 
der Gemeindevorsteher in K e n n tn is  ge lang t  ist, h a t  derselbe 
am v i e r t e n  T age nach B e r a u t b a r n n g  der M ob i l is ic ru n g s-  
K im S m a x i jn n g o e r  politischen Bezirksbehörde m it te ls  V e r ­
zeichnis n a m h af t  zu  machen und  auch die Ursachen der 
Nichteinrücknng anzugeben. Ueber die krankheitsh a lb e r  nicht 
t r an sp o r tfäh ig e  M annschaf t  sind zugleich die ärztlichen 
Zeugnisse vorzu lcgen ;  dieselben sind, m it  A u sn ah m e  der 
von aktiven M i l i t ä r -  ( M a r in e -L a n d w c h r - ) ä rz tc n  au sg e ­
stellten oder bestätigten Zeugnisse, vom Gemeindevorsteher 
zu beglaubigen.

*) Unter Landwehr - Ergänznngsbczirkskommaiiden sind 
auch die Landesschühcii-ErgSnzuugsbezirkskomuiande» zu verstehen.
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III. p o g l av j e .

Sklic in poziv črne vojske v službovanje.

§ 9 .
P r i p r a v a  z a  s k l i c  i n  p o z i v  č r n e  v o j s k e  v 

s 1 u  ž I) o v a  n j e.

1. č r n a  v o jsk a  se sk l iče  (v  s lu ž b o v an je  pozove) 
n a  n a jv iš je  povelje  N je g o v eg a  V e l ič a n s tv a  c e s a r ja  in  to 
se d a  n a  občno z n an je  z r a zg la so m  o sk l i c u  in  o poz ivu  
č rn e  vojske  v s lužbovan je ;

P rv i  m o b i l izac i j sk i  d an  sc d a  žu p an o m  n a  zn an je  
t ak o ,  k a k o r  j e  povedano  v § 6.

2 .  Za  r a zg la s i te v  sk l ica  in p oz iva  č rn e  vojske  v 
s lu ž b o v an je  j e  p o sk rb e t i  po § 5 .  teg a  navoda .

§ 10.

S k l i c  č r n e  v o j s k e  i n  p o z i v  v s l u ž b o v a n j e .

1. K a d a r  se č rn a  v o jsk a  sk l iče  in  v s lu ž b o v an je  
pozove, prej  mo ž u p a n i  od p o l i t ičn e g a  o k ra jn e g a  ob las tvn  
po trebno  število  ra zg la s o v  o sk l icu  in poz ivu  č rn e  vojske 
v s lužbovan je .  T e  j e  tako j  razg las i t i  tako ,  k a k o r  m o b i­
l izac i jske  r a zg la s e .  (§  6 . )
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IH . Abschnitt.
Aufbietung und E inberufung des Landsturmes.

§ 9.

V o r b e r e i t u n g  z u r  A u f b i e t u n g  u n d  E i n ­
b e r u f u n g  d e s  L a n d s t u r m e s .

1. D ie  A ufb ie tung  ( E in b e ru fu n g )  des L an d s tu rm es  
" f o l g t  über Allerhöchsten Befehl S e i n e r  M a jes tä t  des 
Kaisers und w ird  durch die K undm achung  der  Aufb ie tung  
und E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  zu r  allgemeinen 
K enn tn is  gebracht.

D e r  erste M o b i l is ie ru n g s tag  w ird  auf  die im § 6  
bezeichnet«: A r t  den Gemeindevorstehern bckanntgegeben.

2 .  D ie  V orsorgen  fü r  die V e r l a u tb a r u n g  der A u f ­
bietung u n d  E in b e ru fu n g  des L ands tu rm es  sind »ach 
8 5  dieser In s t ru k t io n  zu treffen.

8 10 .

L a n d s t u r m - A u f b i e t u n g  u n d  E i n b e r u f u n g .

1. W en n  der L an d s tu rm  aufgeboten und  einberufen 
wird ,  e rhalten  die Gemeindevorsteher von der  politischen 
Bezirksbehörde die nötige A nzah l  von gedruckten K u n d ­
machungen der  Aufbie tung und  E in b e ru fu n g  des L a n d ­
sturmes. Diese sind sofort in derselben A r t  zu vcr lau t-  
barcn, wie die M o b i l is ie rungs-K undm achungen .  (§  (5.)
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2.  Lsjemoma se č rn o v o jn išk i  zavezanci  pozovejo 
v  s lu ž b o v an je  tu d i  s  p o z i v n i c a m i ,  g la seč im i  se  n a  
n j ih  ime. T e  pozivn ice  j i m  j e  n e m u d o m a  v roč it i .

3 .  D v a  izvoda  r a z g l a s a  o sk l i c u  in  p o z iv u  č rne  
vojske  v s lu žb o v an je ,  m o ra  ž u p an  p r id rža t i  v u r a d n e m  
lo k a lu ,  da  moro d a ja t i  p o ja s n i la  po ukazi  lili, ki  so 
obsežena  v  tem  ra zg la s u .

4 .  O benem  z r a z g la s i  o sk l icu  in poz ivu  č rn e  ; 
vojske  v s lu ž b o v an je  prej  mo ž u p a n i  tud i  t is k o v in e  za  
i m e n s k e  p o p i s n i c e ,  da  van je  vpišejo  v č rno  vojsko 
zavezane  de lavce ,  po tem  pov e r i ln ice  po vzorcu  2  za  
č rn o v o jn išk e  zavezance ,  ki n im a jo  v ro k a h  vo jaške  
izk azn e  l is t in e  in p o ra b l ja jo  za  odhod v s lu ž b o v a n je  
železnico (p a ro b ro d ) .

§ II.

D o h o d  č r n o  v o j  n i š k i  h z a v e z a n c e v  v s l u ž b o ­
v a n j  e i n  n a d z o r s t v o  o t e m  d o h o d u .

1. Za  dohod č rn o v o jn išk ih  z avezancev  v s lu ž b o ­
v a n je  je  m ero d a jen  obče ra z g la š e n i  r a z g l a s  o s k l i c u  
i n  p o z i v u  č r n e  v o j s k e  v  s l u ž b o v a n j e  k a k o r  
t u d i  n a  to se o p i ra jo ča  določila  č rn o v o jn išk e  p reh o d n ice .

2 .  8  p o z iv n icam i v  s lu ž b o v an je  pozvan i ,  oz irom a  
z n a m c m b n ic a m i  o b d a r jen i  č rn o v o jn išk i  zavezanci  m ora jo  
oditi  v  s lu ž b o v an je  po u k a z i l i h , n a v ed e n ih  v  teh 
l i s t in a h .

3 .  V s a k  v orožno s lužbo  pozvan i  č rnovo jn išk i  
zavezanec  im a  p rav ico  do b r e z p l a č n e  u p o ra b e  po 
železnici  ( p a ro b ro d u )  od sv o jeg a  s t a n o v iš č a  v opremim
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2. A usnahm sw eise  werden Landsturmpflichlige auch 
m ittels E in b e ru fu u g sk a r te n , die au f  den N a m e n  lau ten ,  
einberufen. Diese E in b c rn fu n g sk a r te n  sind sofort zuzustellen.

3. Z w e i  Exem plare  der K u n d m achung über  die A u f ­
bietung und  E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  h a t  der G e ­
meindevorsteher zu r  E r te i lu n g  von  Auskünften  nach den 
da r in  en tha l tenen  W eisungen im Am tslokale  ^urM zube l ja l ten .

4 .  Zugleich m it  den A ufb ie tungs -  und  E in b e r u ­
fungs-K undm achungen  e rhal ten  die Gemeindevorsteher a n  
Drucksorten N om inalkonsignationen  z u r  Verzeichnung der 
landsturmpflichtige» A r b e i t e r , d a n n  Beglaubigungsscheine 
»ach M u s te r  2  fü r  Landsturm pflichtige ,  welche ein m il i ­
tärisches L eg it im ationsdokum ent nicht in  H ä n d en  haben 
und zur  Einrückung die E isenbahn  (Dampfschiff) benützen.

8 H.

E i n r ü c k u n g  d e r  L a n d  s t u r m  P f l i c h t i g e n  u n d  K o n- 
t r o l l e  d e r  E i n r ü c k u n g .

1. F ü r  die Einrückung der Laudsturmpflichtigcn sind 
die a llgemein zur  V e r l a u tb a r u n g  gelangende K n n d m a- 
c h u n g  d e r  A u f b i e t u n g  u n d  E i n b e r u f u n g  d e s  
L a n d s t u r m e s ,  sowie die sich h ierauf  beziehenden B e ­
stimmungen des Landsturm passes m aßgebend .

2. D ie  m it te ls  E in b e ru fu n p sk a r ten  cinberufenen, be­
ziehungsweise m it W idm nngskar ten  bcteilten L ands tu rm - 
Pflichtigen haben nach den in denselben entha ltenen W e i ­
sungen einzurücken.

3. J e d e r  zum Waffendienste einberufene L an d s tu rm -  
Pflichtige ha t  Anspruch auf  die u n e n t g e l t l i c h e  Benützung 
d «  E isenbahn  (Dampfschiff» a u s  seinem A u fen th a l tso r te  in

3
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po s ta jo ;  t is t i ,  k i  s ta ln o  b iva jo  v inozem stvu ,  še le  od 
a v s t r i j sk o o g rsk e  m eje  dalje .

Za  č r n  o v o j  n  i š k e  č a s t n i š k e  ( u r a d n i š k e )  
s l u ž b e  določene in  z o d m em bnico  a l i  poz ivnieo  v 
s lu ž b o v an je  odh a ja jo če  osebe im a jo  ta m ,  k je r  ni  želez- 
n i č n e g a  a li  p a r o b ro d s k e g a  p ro m eta ,  v  v seh  p r im e r ih  
p ra v ic o  do p r ip reg e .

4 .  K o t  vozna  izk a zn ic a  za  p o rab o  železnice  (p a ro -  
b ro d a )  ve lja  v o ja šk a  iz k a z n a  l i s t in a  č rn o v o jn išk e g a  
zav ezan ca  ( č rn o v o jn išk a  p reh o d n ica ,  poz ivn ica ,  odm em b-  
n ica ,  d o p u s tn ica  i td . ) .

T is t i ,  k i  tak e  l is t in e  n im a jo  v ro k a h  in se m ora jo  
za  odhod v s lu žb o v an je  pos lu žev a ti  železnice  (p a ro b ro d a ) ,  
se m orajo  p re d  odhodom brezpogojne  zg la s i t i  p r i  ž u p a n u  
svo jega  s ta n o v išča  v ta  n a m e n ,  da  j i m  izd a  poveri ln ico  
po vzorcu 2.

5 .  T is t im  č rn o v o jn išk im  zavezan cem ,  p r i  k a te r ih  
j e  v  č rn o v o jn išk i  p reh o d n ic i  sk le p  n o v ičn e g a  z d r a v s tv e ­
n e g a  p r e g le d a  „Za  orožje n e s p o s o b e n “ v p i s a n  in  po tr jen ,  
ni  t r e b a  oditi  v s lu ž b o v an je ,  ako  n im a jo  o d m em b n ico ,  
a m p a k  se pozovejo v  s lu ž b o v an je  šele  po po treb i .

T is t i  črnovoj n iški zavezanci ,  ki  so b i li  začasn o  
p u šč e n i  v svoji  c iv i ln i  s lu ž b i ,  m ora jo  za  to določeni 
dan  oditi  v s lu žb o v an je ,  n e  d a  b i  č a k a l i  p o s e b ­
n e g a  p o z i v a .

6. č rn o v o j  n išk i  zavezanci  se  m ora jo  p re sk rb e t i  z 
dvodnevno  h ra n o  in  ob m rz lem  le tn e m  č as u  tu d i  z 
go rko  spodnjo  obleko (pe ri lom ).



§ 11. 14

frie Ausrüstungsstation, die im  A u s la n d e  bleibend sich A u f ­
haltenden erst von der österreichisch-ungarischen G renze  an .

D ie  fü r  L a n d s t u r m o f f i z i e r s  - ( B e a m t e  n- )  
s t e l l e n  bestimmten u n d  m it  einer W id m u n g s -  oder E i n ­
berufungskarte  einrückenden P e rso n e n  haben  in  C rm an g -  
lnng  von E isenbahn-  und  Schiffsverkehr in allen Fä l le»  
Anspruch a ns V o rsp a n n

4 .  A l s  H a hr lcg i t im at ion  zur  Benützung  der  E isen ­
bahn (Dampfschiff) g ilt  d a s  militärische Legi t im at ions-  
dvkument des Landsturmpflichtigeu ( L a n d s tu rm p a ß ,  E i i i -  
bern fnngs-W idm ungskar te ,  Urlaubschein k .).

D ie jen ig en ,  welche ein solches D o k u m en t  nicht in 
H änden  haben, und  zur  Einrückung die E isenbahn  ( D a m p f ­
schiff) benützen müssen, haben  sich v o r  dem A bgehen bei 
dem Gemeindevorsteher des A u fen th a l tso r te s  zu dem Zwecke 
unbedingt zu melden, d am it  sie m it  einem B e g la u b ig u n g s -  
scheine nach M u s te r  2  beteilt  w erden .

5 .  D iejenigen L ands turm pfl ich tigcn , bei denen im 
Landsturmpasse der Beschluß der S u p e ra b i t r i e ru n g sk o m -  
mission „ W affenunfäls ig" eingetragen und  bestätigt e r­
scheint, haben, fa lls  sie eine W id m u u g sk a r te  nicht besitzen, 
vor läufig  nickt einrurücken. sondern  w erden  erst im  B e ­
darfsfäl le  e inberufen .

D ie  in ih rer  Z iv i lans te l lung  zeitlich belassenen L a n d ­
sturmpflichtigcn haben  a n  dem hiezu bestimmten T a g e ,  
o h n e  e i n e  b e s o n d e r e  E i n b e r u f u n g  a b z u w a r t e n ,  
einznrücken.

6. D ie  Landsturmpflichtigen haben sich mit einem 
zweitägigen V o r r ä te  an  Lebensm itte ln ,  d a n n  in kalter J a h r e s ­
zeit auch m it  w a r m e r  Unterkleidung (Wäsche) zu versehen.

3*
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č rn o v o jn i š k i  z avezanci ,  k i  so b ili  za  s lu ž b o v an je  
potrjeni ,  p rej mo p r v a  d v a  d n e v a  po eno krono  n a  d an ,  
da se  s a m i  h ra n i jo .

7 .  D o lžnos t  ž u p a n o v  je ,  sk rb e t i  za  to, da  č rno-  
vo jn išk i  z avezanci  od h a ja jo  v  s lu ž b o v a n je  m irn o  in 
redno  in d a  so rodn ik i  opuste ,  ko l ikor  j e  možno, s p r e m ­
l ja n je  v s lu ž b o v an je  o d h a ja jo č ih  k o t  b rezk o r is tn o  izgubo  
č a s a  in d e n a r ja .

8 .  Ž u p a n  m o ra  odhod č rn o v o jn išk ih  z avezancev  v 
s lu ž b o v an je  po določi l ih ,  obsežen ih  v  r a z g la s u  za  sk l ic  
in poz iv  č rn e  v o jske  v  s lu žb o v an je ,  g lede  v rs t  in s t a ­
ro s tn ih  razredov  n a  pod s tav i  dosp ev a jo č ih  p rc ze n t i rn ih  
l is tov  in im e n sk ih  p o p isn ic  ko n t ro l i ra t i  s č rn o v o jn išk im i  
im en ik i ,  dohod č rn o v o jn išk ih  zavezancev  v s lu žb o v an je  
n adzorova ti  in  v o s ta lem  ra v n o ta k o  r a v n a t i ,  k a k o r  j e  
to p red p isan o  g led e  n e a k t iv n e g a  m o š tv a  v § 7 .  t eg a  
navoda .

9 .  V s lu ž b o v an je  pozvani  č rn o v o jn išk i  z av ezan c i  
so od d n e v a  poz iva  v s lu žb o v an je ,  dok ler  se  ne  o d p u s te  
n a  d o p u s t  in  ne  r a zp u s t i  sk l ic ,  pod ložn i  v o jašk im  k a ­
z en sk im  in d i s c ip l in a rn im  predp isom .

§ 12.

R a z v i d n o s t  č r n e  v o j s k e  p o  i z v r š e n e m  s k l i c u  
i n  p o z i v u  v s l u ž b o v a n j e .

1. R azv id n o s t  č rn o v o jn išk ih  zavezancev ,  k i  im ajo  
v občini  dom ovinsko  prav ico ,  je  e n a k a  oni v m iru .
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D ie  diesttauglich befundenen Landsturmpflichtigen 
erhalten  fü r  die Se lbs tverpf legung  in den ersten zwei 
T ag e n  pro  T a g  cine Krone.

7 .  E s  ist Sach e  der Gemeindevorsteher,  d a fü r  zu 
sorgen, d aß  die Einrückung der Landsturinpflichtigen in 
R u h e  u n d  O r d n u n g  v o r  sich gehe u n d  die e twa beab­
sichtigte B eg le i tung  der Einrückenden von  S e i t e  ih rer  
Angehörigen a l s  völlig nutzloser A u fw an d  a n  Zei t  und 
Kosten, nach Möglichkeit unterbleibe .

8 .  D e r  Gemeindevorsteher h a t  die E inrückung der 
Landsturmpflichtigen gem äß der in  der K undm achung  der 
Aufbie tung und  E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  entha ltenen 
Bestim m ungen hinsichtlich der Kategorien  u n d  A l t e r s ­
klassen un te r  Z u g ru n d e leg u n g  der  e in langenden P r ä s e n ­
tierungskarten  und  N om inalkonsigna tionen  m it  der S t u r m ­
rolle zu kontrollieren, die Einrückung der L a n d s tu rm ­
pflichtigen zu überwachen und  sich im übrigen  ebenso zu 
benehmen, wie dies hinsichtlich der nichtaktiven M annschaft  
>»i § 7 dieser In s t ru k t io n  vorgeschriebe» ist.

9 .  D ie  einberufenen Landsturmpflichtigcn unterstehen 
bom T a g e  der E in b e ru fu n g  b is  zu jenem der B e u r l a u ­
bung oder der A uflösung des Aufgebotes  den militärischen 
S t r a f -  und  D isz ip lina rvorschrif teu .

§ 12.

E v i d e n z  d e s  L a n d s t u r m e s  n a c h  e r f o l g t e r  
A u f b i e t u n g  u n d  E i n b e r u f u n g .

1. D ie  E v id en zfü h ru n g  der in der G em einde  hei- 
uiatbcrechtigten Landsturmpflichtigen ist gleich jener im 
Frieden.
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2 .  č r n o v o jn i š k i  z avezanci ,  ki  v s v o j i n  s tan o v iš ču  
n im a jo  dom ovinske  p ra v ic e ,  so d o l ž n e m  ra zg la s i tv i  
r a z g la s a  o sk l icu  in  p oz ivu  č rn e  vojsjR  v s lu ž b o v an je  —  
ako  j i h  n e  zadene  poziv  v s l u ž b /v a n j e  —  takoj  z g la ­
si t i  sc  p r i  ž u p a n u  svo jegay ^ t a n o v i š č a ,  ki j i h  m o ra  
v p isa t i  v posebno  i m e n s k ^ i o p i s n i c o .  Od p o p isa  v s lu ž ­
b ov an je  z a d e t i  črnovpjri išk i  zavezanci ,  k i  v  svo j ih  
s t a n o v išč ih  n i m a j ^ t o m o v i n s k e  p rav ice ,  m ora jo  oditi 
v s lu žb o v an je  talcpf k a k o r  t is t i ,  k i  im a jo  ondod dom o­
v insko  p rav ico .  '

3 .  T is t i  Črnovojniški  z avezanci ,  k i  za rad i  s t a n o v ­
s k e g a  n a d š tev i la  ali iz d ru g ih  vzrokov p u s te  n a  nedoločen 
čas  n a  d o p u s tu ,  p re jm o  „ č rn o v o jn išk e  d o p u s tn ic e .“ T a k  
č rn o v o jn ik  se m ora ,  k a k o r  m u  ve leva  n a  d o p u s tn ic i  p r i -  
de jano  poučilo ,  t is t i  d an  po do sp e t ju  v o k ra ju  d o p u s ta  
z g la s i t i  p r i  ž u p a n u  te r  m u  n a zn a n i t i  tu d i  svoje 
s t a n o v a n je  in  vsako  m o reb i tn o  p re m e m b o  s ta n o v an ja .

4 .  O t u j i h  č rn o v o jn ik ih ,  ki  p re jm o  č rn o v o jn išk e  
dopustn ice ,  m ora jo  ž u p a n i  d o p u s tn ih  k ra je v  sp isova t i  
p oseb en  z az n am e k  in  teg a ,  l n  k e r  v  hm ki i l " umenft u t  
ämoitolio pop is ritcp h r a n i t i  v zg la s i ln i  k n j ig i  o n e ak t iv n em  
m o š tv u  deže lne  h ra m b e ,  da  se j i m  m orejo  v roč it i  poziv- 
n ice ,  k i  b i  m o reb i t i  z an je  dospele.

5.  Izvid  p re g le d n e  kom is ijo  o č rn o v o jn išk ih  z a v e ­
z an c ih ,  ki  sc došli  v s lu žb o v an je ,  je  zabelež it i  v  črno-



2 .  D e n  in ihren A u fen th a l tso r ten  n i h e i m a t s -  
bcrcchtigtcn Landsturnipflichtigen o b l ie g t / l i a c h  V e r l a u t ­
b a ru n g  der Kundm achung  der A ufb ie tung  und  E i n ­
berufung des L ands tu rm es  —  w en n  sie von der E i n ­
berufung n i c h t  betroffen w e r - s n  —  die sofortige M e ld u n g  
beim Gemeindevorsteher hes A u fen th a l tso r te s ,  welcher die­
selben in einer besoM cren Nom inalkonsigna tion  zu ver­
zeichnen hat.  D ie  Jtfmi der Einrückung b e t r o f f e n e n ,  in 
den Aufenthalt-tZrten n i c h t  heimatbercchtigten L an d s tu rm ­
pflichtigen Jhfmen gleich den daselbst heimatberechtigten 
einzurückssw

3. J e n e  Landsturnipflichtigen, welche wegen S t a n d e s -  
überzahl  oder a n s  sonstigen Ursachen au f  unbestimmte 
Zeit  b e u r la u b t  werden, e rhal ten  ..L a n d s tu rm u r la u bs- 
schein e" .  E in  solcher L an d s tu rm n ian n  ist l au t  der diesem 
Scheine beigefügten B e le h ru n g  angewiesen, sich am  T a g e  
»ach dem Ein tre ffen  im U r la u b so r te  beim Gemeinde- 
Vorsteher zu m elden , demselben auch seine W o h n u n g  und 
jede» e twaigen W ohnungswechsel anzuzeigen. D e r  Wechsel 
des U r la u b so r te s  d a r f  n u r  m it  B e w ill ig u n g  des L and-  
sturinbezirkskoininandos (E xpos i tu r )  erfolgen.

4. l iebe r  die m it  Lands turm urlaubssche inen  beteilten 
fremde» L an d s tu rm m än n e r  ist bei den Gemeindevorstehern 
der U r la n b so r te  eine besondere V orm erkung  zu führen 
und diese, sowie ,d i« >i,n P n n k t̂ A ^ «i>>vüHnle N v m i >«l- 
■k n f lg m ü H m  im M e ld e b uche über  die nichtaktive M annschaft  
der L andlvehr  anfzubew a h re n , d a m i t  e twa fü r  sie ein­
langende  E in b e ru fu n g sk a r tcn  zugcstellt lvcrdcn können.

5 .  D e r  Bekund der Musterungskom m issionen über 
die zum Landsturmdicnste  cingerückten Landsturinpflichtigcu 
ist a u s  den im W ege der politischen Bezirksbehörden ein-
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voj n išk ih  im e n ik ih  iz im e n s k ih  pop isn ic  in  p re ze n t i rn ih  
l is tov , k i  dospejo od p o l i t ičn ih  o k ra jn ih  ob las tev .

§ 1 8 .

P o s t o p a n j e  g l e d č  n e a k t i v n i h  č r n o v o j  n i š k i h  
z a v e z a n c e v .

1.  O t i s t ih  č rnovo jn išk i l i  zav ezan c ih ,  o k a te r ih  
so ž u p a n i  zvedeli ,  da  n iso  odšli  v  s lu žb o v an je ,  in  ki 
n iso že v črno  voj n išk em  im e n ik u  ko t  t ra jn o  odsotni ali 
ko t  op roščen i  od č rn o v o jn išk e  s lu ž b e  i zk azan i ,  m ora jo  
ž u p a n i  pozvedovati .  O teli č rnovo jn išk i l i  zav ezan c ih  se 
m orajo  p o l i t ičn e m u  o k ra jn e m u  o b la s tv u  četr ti  d an  po 
i zv ršen em  odhodu  č rn e  vo jske  v s lu ž b o v an je  p redložiti  
z a z n a m k i  z n apoved jo  o n j ih  po izvedenih  podatkov .  
Is točasno  j e  p red lož it i  z d ra v n išk a  izp r iče v a la  o tak ih  
b o ln ik ih ,  ki  niso sposobni za  provožnjo.  T a  i zp r ičev a la  
m ora jo  poveri t i  ž u p a n i  izvzem ši ona  izp r ičev a la ,  ki so 
j i h  izda l i  in  po trd i l i  a k t iv n i  vo jašk i  (pom ors tven i ,  deželno- 
b r a n s k i )  z d rav n ik i .

Kontroli  podvreči  in v izpo ln i tev  svoje  č rn o v o j ­
n iške  dolžnosti  p r i s i l i t i  j e  tu d i  č rn o v o jn išk e  zavezance ,  
ki  so v  obč in i  n av zo č n i ,  p a  ondod n im a jo  d o m ovinske  
p ra v ic e ,  potem  one dom ače  a li  tu je  č rn o v o jn išk e  z a v e ­
zance ,  ki  se m o reb i t i  po i z v rš en e m  sk l icu  in pozivu  
č rn e  vojske v s lu žb o v an je ,  v občino p ovrne jo  a li  šele 
van jo  pridejo.

č r n o v o jn i š k i  zavezanc i ,  k i  p r id e jo  začasno  p re b iv a t  
v ozemlje ,  zade to  od s k l i c a  in  poziva  č rn e  vo jske  v 
s lu žb o v an je ,  po treb u je jo  —  tu d i  t a k r a t ,  če ondod n im ajo
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langenden N om inalkonsigna tionen ,  beziehungsweise P r ä s e n ­
tierungskarten in den S t u r m r o l l e n  vorzumerken.

§ 13.

V e r f a h r e n  b e z ü g l i c h  d e r  n i c h t e i n  g e r ü c k t e n  
L  a n  d s t »  r m p f l i c h t i g en.

1. Heber diejenigen Landsturmpflichtigen, von deren 
Nichteinrückuna die Gemeindevorsteher in  K en n tn is  ge lang t  
sind, und  welche nicht schon in der  S t u r m r o l l e  a l s  dauernd  
abwesend oder a l s  vom Landsturmdienste  enthoben au s -  
gewiesen sind, haben dieselben Nachforschungen zu pflegen, 
lieber diese Landsturmpflichtigen sind der  politischen B e ­
zirksbehörde Verzeichnisse m it  A ngabe  der ermitte lten
D a ten  am  vierten T a a e  nach der erfolgten Einrückung
des L ands tu rm es  vorzulcgcn. Gleichzeitig sind die ä rz t lichen 
Zeugnisse über  die nicht t r a n s p o r ta b le n  Kranken e inzu­
senden. Dieselben sind m it  A u s n ah m e  der von aktiven
M i l i t ä r -  ( M a r i n e - ,  Land>vehr-)ärzten ausgestellten oder be­
stätigten Zeugnisse vom  Gemeindevorsteher zu beglaubigen.

D e r  K o n t r o lle zu unterziehen und  zu r  E r fü l lu n g  
ihrer Landsturmpflicht zu v e rha l ten  sind auch die in der 
Gem einde anwesenden aber  daselbst nichts hesmatberechtigten 
Landsturmpflichtigen, d a n n  jene einheimischen oder fremden 
Landstnrmpflichtigen, welche e twa nach erfolgter  A ufb ie tung  
und E in b e ru fu n n g  des L an d s tu rm es  in die Gem einde
zurückkehren oder erst in  dieselbe kommen.

Landsturinpflichtige, welche in ein von der Aufbie tung 
und E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  b e rü b r tes G ebiet  zu 
Uorübergchendem A ufen tha lte  t reten ,  bedürfen —  selbst, 
iuenn sie d o r t  nicht heimatberechtigt sind —  u m  nicht
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d o m o v in sk e  p ra v ic e  —  izkazn ice  od p o l i t ičnega  o k ra jn e g a  
o b la s tv a  sv o jeg a  re d n e g a  s ta n o v išča ,  ke r  d r u g a č e  bi b i l i  
p r i te g n jen i  v č rno v o jn išk o  s lužbo  v tem  ozem lju .

2 .  Vse v črno  vojsko zav ezan e  osebe, ki so se 
svojevoljno  od tegni le  č rn o v o jn išk i  s lužb i ,  j e  n a zn a n i t i  
do tičn i  ž a n d a rm e r i j s k i  p o s ta j i ,  t e r  j ih ,  k a d a r  se  najdejo,  
izročiti p o l i t ičn em u  o k r a jn e m u  o b la s tv u .
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zum Landsturmdienste  in diesem Gebiete herangezogen zu 
werden, eines von der politischen Bczirksbehördc ih res  
ordentlichen Wohnsitzes ausgestellten Z er t i f ikates.

2. Alle laudstnrmpflichtigen P ersonen ,  welche sich 
dem Landsturmdicnste  eigenmächtig entzogen haben, sind 
dem betreffende» Gendarii ierieposten bekannt zu geben 
und nach ih rer  E r m i t t l u n g  der politischen Bczirksbehördc 
cinzuliefern.
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IV. poglavje.
K o n j i .

8 14.

R a z v i d n o s t  k o n j  i n  š t e t j e  v o z

1. Z arad i  razv idnos t i  za  v o j n o  s l u ž b o  p r i ­
p r a v n i h  konj m ora jo  ž u p a n i  ob m iru  po izv ršen ih  
do loči l ih  k  z ak o n u  o k o n jsk em  n a b o ru  sp isa t i  razrcd-  
bene  izkaze  za  kon jsk o  k las if ikacijo ,  ki  se izvrš i  p ra v i lo m a  
vsako  t re t je  l e to .* )  P r i  k las if ikac i j i  m ora jo  sodelovati  
in potem  en is top is  r a z r e d b e n e g a  i z k a z a  i n p r i ­
p r a v n o s t  n  e g a  z a z n a m k a  sh ra n i t i .  V on ih  letih ,  
v k a te r ih  ni n o bene  k las if ikac i je ,  m ora jo  izv rš i t i  ra zv id n o s t  
za  vojno s lu žb o  p r ip r a v n ih  konj in v t a  n am en  s koncem  
j a n u a r i j a  n a  pod s tav i  n a z n a n i l  k o n jsk ih  poses tn ikov  po ­
p ra v i t i  r a z re d b en i  izkaz  in p r ip ra v n o s t» !  zazn am ek .

2 .  E  r a r i č n e  k o n j e ,  ki  so pri  r a z l ič n ih  po ­
se s tn ik ih  v  p r i v a t n i  p o r a b i , m o ra  o b č in a  zabelež it i  
in v razv id n o s t i  imeti.

*) V onih vojaških teritorialnih okoliših , v katerih se 
izdajajo konjski razvidnostn i listi, se izvršujejo večkrat k la s i­
fikacije.



1
19

IV . Abschnitt.
P ferde.

§ 14.

P f e r d e e v i d e n z  u i i b  F u h r w e r k s z ä h l u n g .

1. Bch lifs  Evidenz  der k r  i e g s  d i e n st t a  n  g l i ch e n 
P ferde  haben die Gemeindevorsteher im  F r ied en  nach den 
D urchführungsbest im m ungen  zum Pferdestellungsgesetze fü r  
die in der  R egel  in  jedem d ri t ten  J a h r e  erfolgende P ferde*  
Klassifikation die Klassifikationsausweise zu ve rfaß en .* )  B e i  
der Klassifikation haben  sie mitzuwirken u n d  sodann  ein P a r e  
des K l a s s i f i k a t i o n s a u s w e i s e s  und  des  T a u g l i c h ­
k e i t s v e r z e i c h n i s s e s  i n P e r w a h r u n g  zu übernehm en.  I n  
senen J a h r e » ,  in welchen keine Klassifikation stattfindet, haben 
sie die E v i d e n z  der kriegsdiensttauglichen P fe rd e  durch 
ju führen  u n d  hiezu den K lassif ikationsausweis u n d  d as  
Danglichkeitsverzeichnis mit E n d e  J ä n n e r  au f  G r u n d  der 
"»zeigen  der Pferdebesitzer zu berichtigen.

2 .  D ie  bei den verschiedenen Besitzern in P  r  i v ^ t -  
d s n ü t z n n g  b e f i n d l i c h e n  ä r a r i s c h e n  P f e r d e  sind 
von der Gem einde  zu verzeichnen u n d  evident zu ha lten .

*) I n  jenen Miliiär-Teritorialbercichen, in welchen 
Pferdeevidenzblätter ausgegeben werden, finde» Klassifikationen 
öfter statt.
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3.  P r i  u k a z a n e m  š t e t j u  v o z  m o ra jo  ž u p a n i  i 
p op isa t i  in  zabe lež i t i  vozove, v p režene  s k on j i  in voli,  
in  s ic e r  p rv e  ločene po e n ovprežn ih  in  d v o v p re žn ih  I 
osebn ih  in  to v o rn ih  vozovih.

§ 15 .
P r i p r a v a  z a  k o n j s k i  n a b o r .

1. Občine,  v k a te r ih  se  izv rš i  k o n j sk i  n a b o r ,  so 
dolžne že v  m i r u  poz vedeti ,  zago tov i t i  in  zaz n am o v a t i  
one prostore ,  k j e r  se  im a jo  zb ra t i  k o n jsk i  p o ses tn ik i  s 
kon ji  v n a b o r  z av ezan im i ,  in  s p r im e rn im i  pom očnik i  
(d a  konje  držo in j i h  p r ip e l je jo )  v t a  n a m e n ,  d a  k o n je  
pr ipe l je jo  p re d  kon jsko  n a b o rn o  komis ijo .

2. O b č in a  m o ra  zago tov i t i  za  sp re m s tv o  p o t r je n ih  ; 
konj p o t r e b n e  k o n j s k e  p o g a n j a č e  n a  pod s tav i  
po seb n ih  u k a z i l  p o l i t ičn e g a  o k ra jn e g a  o b las tv a ,  k a te ro  ; 
tu d i  d a  n a  zn an je ,  kda j  in k a m  j e  p os tav it i  om en jene  \ 
p o m očn ike .

-

P o t re b a  k o n jsk ih  p o g a n ja če v  se  v p r v i  v rs t i  p o ­
k r i je  s tem , d a  se  n a b e re  p rostovoljc i .  K a d a r  ne  zado- j 
s tu je jo  p ros tovo l jn i  k o n j sk i  p o g a n ja č i ,  se  sm ejo  po § 10. 
vo jn eg a  z ak o n a  u p o ra b l j a t i  tu d i  vojni do lžnos ti  z avezan i ,  
k i  s icer  n iso  p r ip r a v n i  za  p rav o  vojno s lužbo,  p a č  p a  : 
za  d ru g a č n o  s lu ž b o v an je  v vojne  n a m e n e .

V o jaško  izv e žb a n ih  in za  orožno s lužbo  p r ip r a v n ih  
č rn o v o jn išk ih  zav ezancev  pod  n o b e n i m i  o k o l i š č i ­
n a m i  n i  določit i  za  k o n jsk e  pogan jače .
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3. B e i  angeordneter  F^ l  h,r w ^ r  k s z ä h l n n g haben 
die Gemeindevorsteher die A u fn ah m e  und  Verzeichnung 
der m it  P fe rd e n  u n d  Ochsen bespannten Fuhrw erke  vor-  
äunehmen, und  z w a r  die ersterc» ge trennt  nach ein- u n d  
zweispännigen P e rso n e n -  und  Lastwagen.

§ 15.
V o r b e r e i t u n g  z u r  P s e r d c s t c l l n n g ,

1. D e n  Gem einden ,  in welchen die P fe rdes te l luna  
durchgeführt w ird ,  obliegt bereits  im  F r ied en  die E r m i t t ­
lung, Sicherstellung und  Bezeichnung jener P lä tz e . wo sich 
die Pferdebesitzer m it den stellungspflichtigen P fe rd e n  und  
den erforderlichen Hilfskräften (zum H a l te n  und  B o r f ü h r e n )  
dehufs weiterer V o r fü h ru n g  v o r  die Pferde-Assentkom 
Missionen zu versam m eln  haben.

2 .  D ie  von  der Gem einde zu bewirkende S ic h e r ­
stellung der zur  G ele i tung  der assentierten P fe rd e  e rfor­
derlichen K o p p e l k n e c h t e  erfolgt auf  G r u n d  besonderer 
Weisungen der politischen Bezirksbehvrde,  von  welcher 
auch bekanntgcgeben w ird ,  w a n n  u n d  wo die beze ichnten  
Hilfskräfte stcllig zu machen sind.

D e r  B e d a r f  a n  Koppelknechten ist in erster Linie 
durch A n w erb u n g  F re iw il l iger  zu decken. Reichen die frei­
willigen Koppelkncchte nicht a u s ,  jg .  können nach § 1 0  des 
Wchrgcsetzcs W c ü rpflicktige. die zw ar  nicht zum eigentlichen 
Kriegsdienste, tvohl aber  zu sonstigen Dienst le is tungen für  
Kriegszwecke geeignet sind, verwendet tverden.

Militärisch  ansgebildctc  und  zum Waffendienste 
^ e ig n e te  Landsturmpflichtige sind u n te r  k e i n e n  U m ­
s t ü n d e n  a l s  Koppelknechte zu bestimme».



21 § 10 , 17 .

§ Iß.

O d h o d  v o j a š k i h  s l u ž b e n i h  k o n j  i z  p r i v a t n e  
porabe .

1 .  V p r iv a tn i  p o ra b i  s to ječe  s lu ž b en e  konje  
vo jske  in  deže lne  b r a m b e  m ora jo  n j ih  u p o ra b i te l j i  v 
š t i r i in d v a js e t ih  u r a h  po ra z g la s i tv i  m o b i l i z a c i j sk e g a  
ra zg la sa ,  ne  d a  b i  č ak a l i  d r u g e g a  poziva,  odposla ti  v 
ono posta jo ,  v k a te r i  so b i l i  k on j i  izd an i .  *)

2. Z u p a n i  m ora jo  n adzorova ti ,  da  so k o n j i  p r a v o ­
časn o  odpošljejo ,  t e r  4 .  d a n  po r a z g la s i tv i  m o b i l iz a c i j sk e g a  
r a z g l a s a  p o l i t ičn e m u  o k ra jn e m u  o b la s tv u  n a z n a n i t i  t is te  
u p o ra b i te l je  s lu ž b e n ih  kon j ,  k i  svo j ih  konj  n iso  odpo­
s la l i  v s lužbovan je .

§ 17.

K o n j s k i  n a b o r . * )

1.  K o n j s k i  n a b o r  s e  n a p o v e  z m o b i l iz a c i j ­
sk im  razg laso m .  Ž u p a n i  m ora jo  z vso odločnostjo

* ) V onih vojaških teritorialn ih  okoliših , v katerih  se  
izdajajo konjski razvidnostih  listi, se odpošljejo v p r i v a t n i  
p o r a b i  s t o j e č i  s l u ž b e n i  k o n j i  t a k o j  po razg lasitv i 
m obilizacijskega razglasa  a li „poziva konj v službovan je“.

**  V onih vojaških teritorialnih okoliših , v katerih se  
izdajajo konjski razvidnostih  listi, morajo p osestn ik i z r a z -  
v i d n o s t n i m i  l i s t i  o b d a r j e n e  k o n j e  t a k o j  po razg la ­
sitvi poziva konj v službovanje ali po razglasitvi m obilizacijskega  
razglasa  postaviti v dohodno postajo, k i se  da posneti iz  razvid- 
nostnega lista .

.
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§ 16.
E i n r ü c k u n g  d e r  M i l i t ä r d i e n  st P f e r d e  a u s  d e r  

P r i v a t b e n ü t z u n g .

I D ie  in P r iv a tb e n ü tz u n g befindlichen Dienstpferde 
des H eeres und  der L an d w eh r  sind seitens der Benützer 
binnen 2 4  S t u n d e n nach V e r l a u tb a r u n g  der M o b i l is ie ru n g s-  
Kundmachnng, ohne ein weiteres Aviso ab zu w ar ten ,  in 
jene S t a t i o n  abzusenden, in welcher die P fe rd e  ausgegeben 
w urden .*)

2 .  D ie  Gemeindevorsteher haben  die rechtzeitige 
Absendung zu überwachen und  am  4 .  T a ^ e  nach V e r ­
lau tb a ru n g  der M o b i l is ie ru n g s-K u n d m ach u n g  jene Benützer 
von Dienstpferden der politischen Bezirksbehörde anzuzeiaen . 
welche-ihre P fe rd e  nicht einrückend gemacht haben.

§ 17.

P  s e r d e st e l l u n  g.**)

1. D ie  A n o r d n u n g  d e r  P f  e r d e  f i e l  l i n t g  
erfolgt durch die M obil is ie ru n g s-K n n d m ach n n g .  D ie  G e-  
»leindevorstcher haben m it  allem Nachdrucke dah in  zu wirke»,

* ) I n  jenen M ilitär-Territorialbereichen, in  welchen Pferde­
evidenzblätter ansgcgeben werden, hat die Absendung d e r  in  
P r i v a t b e n ü t z u n g  b e f i n d l i c h e n  D i e n  st P f e r d e  s o f o r t  
»ach Verlautbarung der M obilisierungs-K undm achung oder der 
„Pferdeeinbenisung" zu erfolgen.

** ) I n  jenen M ilitär-T erritorialbcreichen , in  welchen 
Pfcrdeevidenzblätter ausgegeben werden, sind d ie  m i t  E v i d e n z «  
b l a t t c r n  b e t e i l t e n  P f e r d e  durch die Besitzer s o f o r t  nach 
Verlautbarung der Pferdccinbernfung oder der M vbilisiernngs- 
Eundmachnng in die au s dem Evidenzblattc ersichtliche Ein« 
tückungsstalion zu bringen.

4

L
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d e la t i  n a  to, da  se  konji  ob določeni uri  po lnoštev ilno  
in točno pr iženo  p red  n a b o rn o  kom is ijo .

P r i g n a t i  j e  vse kon je  (vso tovorno ž i v i n o ) :
a)  ki  so bili  p r i  z ad n j i  kon jsk i  k la s if ik ac i j i  spo zn an i  

za  p r i p r a v n e ;
b) vse konje ,  ki  doslej še n iso  b ili  k la s i f ic i ra m ,  a  ko 

so s 1. j a n u a r j e m  p re seg l i  4.  leto s t a ro s t i ,  za rad i  
bo lehnos ti  ali iz d ru g ih  vz rokov n iso  bili  k l a s i ­
f ic iram  ali ki  so od zadn je  k o n jsk e  k las if ikac i je  
v obč in i  p r i  ra s t i  i.

I z v z e t i  s o ,  d a  j i h  n i  t r e b a  p r i p e l j a t i  
p r e d  n a b o r n o  k o m i s i j o :

Zakon i to  oproščen i  konji,  da l je  to liko  konj iz 
poses tv a  n e a k t iv n ih  g až is to v ,  k o l ik o r  so j i h  po svoji  
odm em bnio i  u p ra v ič e n i  imeti  za  svojo s lužbeno  p orabo .  

_y
Ze p ro d an e ,  a  ne  še  o d dane  ko n je  m ora jo  dozdan ji  

poses tn ik i  p r ip e l ja t i  p red  n a b o rn o  kom is i jo ,  r a z e n  če so 
j i h  dokazno  p roda li  v o jašk im  g a ž is to m ,  ki si m ora jo  v 
s lu č a ju  m ob il izac i je  k on je  za  s lu žb en o  p orabo  sa m i  
p re sk rb e t i .

2. Z u p a n i  m orajo  kon jsk e  p o se s tn ik e  p ra v o ča sn o  
opozoriti  na  to, d a  m ora jo  po m o čn ik e  za  d rž an je  in 
p r ip e l jan je  svo j ih  konj s  seboj vzeti n a  n ab o rn i  p ros tor ,  
če ne  bodo n j ih  kon je  n a  n j ih  s t ro šk e  d rža l i  in  gonili  
na je t i  l jud je .

O t is t ih  k o n j ih ,  k a te r ih  o p ros t i tev  od p r ip c l j a n ja  
ni b i la  d o k a za n a  že ob zadn jem  n a z n a n i lu ,  m orajo  
k o n j sk i  p o ses tn ik i  s seboj p r in e s t i  p r e d p is a n a  i z p r i -



22

die V o rs ü b ru n a der P fe rd e  v o r  die Assentkommission 
vollzählig und pünktlicb zu r  festgesetzten S t u n d e  erfolge. 

V  o r  z u f ü h r  e n  sind alle P fe rd e  (T rag t ie re ) ,  welche
a)  bei der letzten Pferdeklassifikation tauglich befunden 

w u r d e n ;
b) bisher noch nicht klassifiziert w urd en ,  w enn  dieselben 

m it 1. J ä n n e r  d a s  vierte L ebensjahr  überschritten 
haben, wegen Krankheit  oder a u s  sonstigen G rü n d e n  
bei der letzten Pferdeklassifikation nicht vo rgeführ t  
w urden  oder seit der  letzten Pferdeklassifikation in 
der Gem einde  zugewachsen sind.

V o n  d e r  V o r f ü h r u n g  s i n d  a u s g e n o m m e n :

D ie  gesetzlich befreiten P fe rd e ,  ferner so viele P f e r d e  
aus  dem Besitze von nicht aktiven Gagifien ,  a l s  dieselben 
»ach ih rer  W id m u n g sk a r te  zum eigenen Dienstgebräuche zu 
halten berechtigt sind.

B e re i t s  verkaufte, aber  noch yicht abacaebene P fe rd e  
•Hüffe,t vom  bisherigen Besitzer vo rgeführt  werden,  au ß e r  
der Verkauf w ä re  ertveislich a n  M i l i tä rg ag is tcn  erfolgt,  
welche sich P fe rd e  zum Dienstgebräuche im M o b il is ie ru n g s -  
falle selbst beschaffen müssen.

2 .  D ie  Gemeindevors teher haben  die Pferdebesitzer 
Rechtzeitig aufmerksam zu machen, d aß  sie die Hilfskräfte  

Tum .galten  u n d  V o r fü h re n  ih rer  P fe rd e  auf  den Assent- 
h laß v ü tb r i i ig m ,  w idr igen fa l ls  ihre P fe rd e  durch gedungene 
^cute au f  Kosten der Besitzer gehalten  u n d  vorgeführt  
würden.

l ieber jene P f e r d e ,  deren  B efre iu n g  von  der V o r ­
führung  nicht bereits  gelegentlich der letzten Anzeige »achge- 
wicsen w urde ,  haben  die Pferdebesitzcr die vorgeschriebenen

4 *
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č e  v a l a  t e r  j ili  izročiti  ž u p a n u .  Glede p lem ensk ih  
k on j ,  o k a te r ih  govori  zakon  o k o n jsk em  n a b o ru  v 
§ 8 . ,  točka  f)  in g), j e  ta m ,  k je r  j e  u v ed en  popis  v 
p lem en sk e  n a m e n e ,  poda ti  d o k a z ,  d a  so ti konji  
sp re je t i  v v p i s n ik  deže lne  k o b i la rn e  k o t  p r ip r a v n i  za  
plem e.

Z u p a n i  m ora jo  o m en jene  l is t ine  zb ra t i  in po n j ih  
p o p ra v i t i  k la s i f ik a c i jsk i  izkaz  in  p r ip ra v n o s t» i  zazn am ek .

8.  T is t i  d a n ,  k i  j e  določen za  k o n jsk i  nabor ,  
m orajo  b i t i  kon j i  ob določeni u r i  n a  n a b o rn em  p ro s to ru ,  
k je r  se  r a zv rs te  po p o sa m ez n ih  o b č in ah

Ž u p a n i  m ora jo  p red  zače tkom  n a b o r a  izročiti  p o ­
l i t ičn e m u  u ra d n ik u ,  ki j e  n a č e ln ik  n a b o rn e  kom is ije ,  
k la s i f ik a c i jsk i  izkaz  in  p r ip ravnos tm i  z a z n a m e k  z izp r i -  j 
če vali  in dokazi l i  vred. Med n ab o ro m  m ora jo  b i t i  ž u p a n i  1 
navzočn i  t e r  m ora jo  p o m a g a t i  p r i  n a r e k o v a n ju  im en  
k o n jsk ih  p oses tn ikov .  Oni m ora jo  s lu ša t i  u k a z i l a  k o n jsk e  
n a b o rn e  ko m is i je  t e r  u s t re za t i ,  k o l iko r  j e  moči, nje 
zah tev am .

Z las t i  m ora jo  po kon čan em  n a b o ru  točno  izvrš it i  
u k a z i l a  g lede  sp re je t ja ,  p o d s tre š ja ,  o sk rb e  a li  t r a n s p o r ta  i 

po tr jen ih  konj .

S troške ,  ki  s  tem  n as tan e jo ,  p o v rn e  o b č in a m  
polit ično o k ra jn o  ob las tvo ,  k a te r e m u  sc  predložo do tičn i  
d o k u m e n t i r a n i  izkazi.
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Z e u g n i s s e  be izubringen und  dem G em eindevors teher zu 
übergeben. Bezüglich der im  Pferdestellungsgesetz, § 8 ,  
P u n k t  0  und  g )  behandelten Zuchtpferde ist do rt ,  wo die 
Konskription zu Zuchtzwecken e ingeführt ist, der  N a c h w e i s  
zu erbringen ,  d aß  diese P fe rd e  in  d a s  L andesgestü ts-  
Register a l s  zu r  Zucht tauglich ausgenom m en sind.

D ie  Gemeindevorsteher haben die e r w ä h n te n  Doku- 
»lente zu sam meln und  darnach den Klassif ikationsausweis  
und d a s  Tauglichkeitsverzeichnis zu berichtigen.

3 .  A n  dem zur  Abstellung bestimmten T a g e  haben  
die P fe rd e  zu r  festgesetzten S t u n d e  au f  deni Assentplatze 
einzutreffen, wo sic nach den einzelnen Gem einden  g rupp ier t  
werden.

D ie  Gemeindevorsteher haben vor  B e g in n  der Affen» 
iiernng den K lassif ikat ionsausweis und  d a s  Tanglichkeits- 
verzeichnis samt den Zeugnissen u n d  Nachweisungen dem 
Qts  P r ä s e s  der Assentkommission fungierenden politischen 
B eam ten zu übergeben. W ä h re n d  der Assentierung haben 
die Gemeindevorsteher anwesend zu sein und  beim E i n ­
diktieren der N a m e n  der Pferdebesitzcr mitzuhelfen.  S i e  
Huben den A n o rd n u n g e n  der  P fe rd ea f fe n tk o m m W m  Fo lg e  
z>> leisten u n d  ihren  A n fo rderungen  nach Möglichkeit zu 
entsprechen.

I n sb e so n d e re  sind nach B e end igung  der Assentierung 
die A n o rd n u n g e n  bezüglich e twa nötiger  Ueb e rn a hme, 
Pjitcrkiiust, V e r vsteaun a  oder T r a n s p o r t  der assentierten 
Pferde pünktlich durchzuführen

D ie  dadurch erwachsenen A u s la g e n  w erden  den G e-  
" 'e inden über  V o r la g e  der betreffenden dokumentierten 
Nachweise a n  die politische Bczirksbehörde ersetzt.



4. O b č in a  m o ra  tu d i  p r im e rn o  p o sk rb e t i ,  da  se 
na  n ab o rn i  p ro s to r  p ra v o ča sn o  p o s tav ijo  p o t reb n i  h lapc i  
p o g a n ja t i ,  k i  pre j  mo po 2  K dnev šč in e .

§ 18.
Z a g o t o v i l o  p o t r e b n i h  p r o s t o r o v  i n  l o k a l o v .

1. P ro s to re  za  z b i r a n je  konj ,  k i  j i h  j e  o b č in a  
n a b o rn e g a  k r a ja  že v m ir u  po § 1 5 .  z ago tov i la  in  z a ­
z n am o v a la ,  se m ora jo  ob n a s to p u  m ob il izac i jo  n a  z unaj  
ko t  t a k i  z az n am o v a t i  in  tu d i  dohodi ra zv id n i  n a red i t i  s 
tem , da  se  postav ijo  n a p i s i  in kažipo ti ,

2. Za  u d e  k o n jsk e  n a b o rn e  k o m is i je  i n  s ice r  za 
2  u r a d n ik a ,  2  z a u p n a  m oža, 3 cen ivcc ,  3 č a s tn ik e  
( u r a d n ik e )  in  8  vo jakov  j e  p re sk rb e t i  p o t reb n o  p r e ­
nočišče.

3.  O b č in a  j e  do lžna  sk rb e t i  za  j a v n i  red in za 
v a rn o s t  n a  zgoraj  o m en jen ih  z b i r a ln ih  k r a j ih .
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4 .  D ie  G em einde  ha t  auch entsprechende V orso rge  
z» treffen, daß  die erforderlichen Koppelknechte, tuelche ein 
T ag g e ld  von 2  K  erhalten ,  am  Assentplatze rechtzeitig 
stellig gemacht werde».

§ 18 .

S i c h e r  st e l l u n g  d e r  e r f o r d e r l i c h e n  P l ä t z e  u n d  
L o k a l i t ä t e n .

1. D ie  von der Gem einde  des  Affentortes  bereits  
im Fr ied en  nach § 15 sichergcstellten n n d  verzeichncten 
Pferdesa m m elplätze sind bei E in t r i t t  der M o b i l is ie ru n g  
äußerlich a l s  solche zu kennzeichnen u n d  auch deren 
Z ugänge  durch A u fsckriftstaseln oder Aufstellung von  W eg ­
weisern deutlich ersichtlich zu machen.

2 .  F ü r  die M itg l ie d e r  der Pserdeassentkommission, 
und z w a r  fü r  2  B eam te ,  2  V e r t ra u e n sm ä n n e r ,  3  Schätz- 
lente, 3  Offiziere (B e am te )  u n d  8  S o l d a t e n ,  sind die 
erforderlichen Unterkünfte beizustcllen.

3 .  Auch obliegt der G em einde  die A ufrechtha ltung 
der öffentlichen O r d n u ng und  S icherhe it  auf  den vorbe- 
jeichneten Sam m elp lä tzen .
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V. poglavje.
P o s e b n a  d o lo č i l u .

§ 1 9 .

K a k o  j e  p r e s k r b e t i  d e l a v c e .

1. P o d  d e l a v c i  j e  v n a s led n jem  ra zu m e t i  vse 
osebe, k a te r ih  te le sn e  d e la v sk e  moči a li  ročne  s p r e t ­
nosti za  v o ja š k a  s lu ž b e n a  o p ra v i la  v vojne  n a m en e  
zah tev a jo  v o jašk a  ob las tv a ,  vo jašk i  zavodi in železnične 
u p r a v e  (že lezn ičn i  u r a d i ) ; k  tem  j e  š te ti  tu d i  t i s te  osebe, 
k a te re  k a k o r  p o l i r j i , m o js tr i ,  n a d z o rn ik i ,  po d red n i  tehn ičn i  
s t ro k o v n i  o rg an i ,  sa m i  s ic e r  n o b e n eg a  t e le sn eg a  d e la  ne 
izv ršu je jo ,  p a  se v e n d a r  po obče v e l ja v n em  m n e n ju  ali 
po p re d p is ih ,  o bs to ječ ih  za  dotični  pok l ic ,  šte je jo  za  
p o d u ra d n ik e ,  s lu ž a b n ik e ,  p o m očn ike  ali delavce.

2 .  P o t r e b o  de lavcev  jo  že v m i r u  i n s ic e r  v 
p rv i  v rs t i  z n a je m o m  p r o s t o v o l j n i h  d e l a v c e v  
p o k r i t i ,  p r i  tem  p a  je  poseči tu d i  n a  so ro d n a  ro k o ­
d e ls tva .

3. K a d a r  p ros tovo l jn i  de lavc i  ne  zad o s tu je jo ,  je  
p re sk rb e t i  v č r n o  v o j s k o  z a v e z a n i h  de lavcev .

4 .  K a d a r  se ne sk l iče  č r n a  v o jsk a ,  teda j  j e  n a ­
mesto  č rn o v o jn išk ih  de lavcev  p re sk rb e t i  po § 10. v o j n e g a  
z a k o n a  t a k e  vojni dolžnosti  z av ezane  osebe, ki so
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V. Abschnitt.
B esondere B estim m ungen.

8 1U.
A r t  d e r  A r b e i t e r  B e s c h a f f » » g

1. U n te r  A r b e i t e r n  sind im folgenden M e  P e r ­
sonen verstanden, deren  körperliche Arbeitskraft  oder H a n d ­
fertigkeit fü r  militärische Dienstesvcrrichtnngen zu  K r iegs­
zwecken von M i l i t ä rb e h ö rd e n  und  Ansta l ten  sowie von 
B a h n v e rw a l tn n g c n  ( B a h n ä m t e r n )  in Anspruch genom men 
w i rd ;  hiezu zählen- auch jene P e r s o n e n , welche, wie 
P o l ie re ,  M eister ,  Austjeher, un tergeordnete  technische Fach- 
o rgane ,  z w a r  selbst keine körperliche Tätigkeit  ausü b en ,  
jedoch „ach der allgemein geltenden Auffassung oder den 
für den betreffenden B eru fszw eig  bestehenden Vorschriften 
a ls  U n te rbeam te ,  D ien er ,  Gehilfen  oder A rbe i te r  angesehen 
werden.

2. D e r  W je i t e r b e d a r f  ist schon i m  F r i e d e n ,  
und zwar  in erster L in ie durch A inve rbung  kr  e i  w i l - 
ü g e r  A r b e i t e r  zu decken, wobei  auch auf verwandte  
Professionen zu greifen ist.

3.  Reichen die freiwilligen Arbeite r  nickt a u s ,  so 
find l a  n  d st n  r  m p f l i ch t i g e A rb e iter beizustellcn.

4  W ir d  der L ands tu rm  nichts a u ^ e b v t e i i . so sind 
"»statt  der landsturmpflichtigen P e rso n e n  n a c h  § 10 d e s  
i P e h r g e s c t z e s  solche W ehrpfl ich t ige , d i e  z w a r  nicht



26

p r ip ra v n e  ne za  p rav o  vojno službo, p ač  p a  za  d r u g a  
s lu ž b e n a  o p ra v i la  v  vojne  n am en e .

P r i  t a k ih  o se b a h  t r a j a  z aveznos t  za  t ak o  s lu ž b o ­
v a n je  od v s to p a  v n a b o ru  zavezano  s ta ro s t  do v š te te g a  
3 1 .  d e c e m b ra  o n e g a  le ta ,  v  k a te re m  vojni  dolžnosti  
z av e za n i  izpo ln ijo  3 3 .  leto  svoje  s ta ro s t i .

5 .  Z a  de lav ce  se  sm ejo  tu d i  v obč in i  s ta n u jo č i
in  t a m  ne d o m o v in sk e  p r a v ic e  im a jo č i ,  vo jaško  ne iz-
vežban i ,  p o tem  za orožje n e sp o so b n i  č rn o v o jn išk i  z av e ­
zanc i  u p o ra b l j a t i .

6 .  Za d e la v sk e  n a m e n e  do ločen ih  oseb  v m iru  o 
n j ih  n a m e n u  n i  obvest i t i .

§ 20 .

P r o s t o v o l j n i  d e l a v c i .

1. N a  p rošn jo  o n ih  u rad o v ,  k i  p o t reb u je jo  d e la v ­
cev, p rovzroč i  ž u p a n  poziv,  na j  se zg la se  p ro s to v o l jn i  
de lavci  n a  p r im e r e n  n a č in  s tem , da  da  poz iv  n a b i t i ,  
a l i  j a v n o  o k l ica t i .  P r i  tem  j e  d a t i  n a  z n a n je  tu d i  v 
točk i  3 .  obsežene  o m e j i tv e ,  d a l je  d a  bodo dob iva l i  
p ro s to v o l jn i  d e lav c i  d e la v sk o  a l i  d n evno  mezdo po
e v e n tu a ln o  določen ih  v iš j ih  c en a h  in  odškodn ino  za 
o b rabo  a l i  u n ič b o  s seboj p r in e s e n e g a  orod ja  po ceni, 
k i  jo  določ 'jo  izvedenci ,  od o n ih  u rad o v ,  ki so de lavcev  
zah teva l i .

2 .  Za  obleko, p ren o č išče  in  p re sk rb o  m ora jo
de lavc i  iz sv o jeg a  sk rb e t i ,  č e  bi n a s ta lo  p reveč  težav .
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zum eigentlichen K rieg sd ien s te , woh l  ab e r  zu sonstigen 
Dienstleistungen fü r  Kriegszwecke geeignet sind, beizustellen.

B e i  solchen Pe rso n e n  d au e r t  die Verpflichtung zu 
derar t igen  Dienstleistungen vom  E in t r i t t e  in  d a s  s te llungs- 
pslichtige A lte r  bis einschließlich 3 1 .  D ezem ber  jenes J a h r e s ,  
in welchem die Wehrpflichtigen d a s  3 3 .  L eb en s jah r  Voll- 
strecken.

5 .  A l s  A rbeite r  können mich die in der  G em einde  
w ohnenden und  do rt  nicht he im atberech t ig tcn , militärisch 
nicht ansgebildctcn ,  d a n n  die waffenu n fä h igen L an d s tu rm -  
hflichtigen verwendet werden.

6. D ie  zn Arbeitszwecken bestimmten P e r so n e n  sind 
im F r ied en  von ih rer  B es t im m ung  nicht zu verständigen.

§ 20 .

F r e i w i l l i g e  A r b e i t e r .

1. Uebcr Ansuchen jener S t e l l e n , welche die A r ­
beiter b enö tigen ,  v e ra n la ß t  der Gemeindevorsteher die 
Aufforderung  zur  A n m e ld u n g  freiwill iger A rbe ite r  in der 
üblichen Weise durch Anschlag oder öffentliche Verlesung. 
Hiebei sind auch die im P u n k te  3  en tha l tenen  Beschrän­
kungen bekannt zu geben, d a n n ,  d aß  die freiwilligen A r ­
beiter den A rbe i ts -  oder T a g l o h n  nach den eventuell fest­
gesetzten h öheren  P r e i s e n  u n d  die Entschädigung fü r  die 
Abnützung oder d a s  Z ugrnndegehen  der  mitgebrachten 
Werkzeuge nach dem durch Sachverständ ige  festzustellcnden 
W erte von jenen S te l l e n  e rh a l te n ,  von welchen die A r ­
beiter angesprochen werden.

2. F ü r  B e k le id u n g , Unterkunft  u n d  V erpflegung  
haben die freiwilligen A rb e i te r  a u s^ e ig e n e m  zu sorgen.
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Vzorec 3.

d a  bi se  od vo jaške  s t r a n i  n a je t i  p ro s to v o l jn i  delavci  
p re sk rb o v a l i  v sa k  s a m  zase ,  se  bodo u k re n i le  p osebne  
odredbe.

3.  F o  u k a z a n i  m o b i l i z a c i j i  s e  v s l u ž b o ­
v a n j e  p o z v a n i  n e  s m e j o  k o t  p r o s t o v o l j n i  
d e l a v c i  n e  p r i d r ž a t i ,  n e  n a j e m a t i .  Vsi 
vo jaško  izv ežb an i  v č rn o  vo jsko zavezan i  m ora jo  po 
i zv ršen em  sk l i c u  in poz ivu  č rn e  vo jske  v s lu ž b o v an je  
— - k a k o r  h i t ro  j i h  zadene  poz iv  v s lu ž b o v a n je  in  niso 
posebej  oproščen i  —  brezpogo jno  oditi  v orožno službo.

D olžnost  j e  de lo d a jav cev  n a  v s a k  n ač in  v p l iva t i ,  
d a  de lavci  izpo ln ju je jo  to določilo.

Za  k o n jsk e  p o g a n ja č e  n a m e n je n e  osebe  se  po 
u k a z a n i  m o b il izac i j i  ne  sm ejo  ko t  p ros tovo l jn i  delavci 
n i ti  p r id rža t i ,  n i t i  n a je m a t i .

§ 2 1 .

Z a g o t o v i l o  i n  r a z v i d n o s t  v č r n o  v o j s k o  
z a v e z a n i h  d e l a v c e v .

1. Ž u p a n i  im a jo  do lžnos t  zagotov iti  in v  r a z v id ­
nosti  im eti  v č rno  vojsko zav ezan e  delavce.

V t a  n a m e n  prej  mo ž u p a n i  —  že v m iru  —  od 
č rn o v o jn išk ih  o k ra jn ih  p o v e ljs tev  (e k sp o z i tu r )  po p o l i ­
t ičn em  o k ra jn e m  o b la s tv u  po vzorcu  3 .  z a z n a m e k  v 
t r e h  izd a tk ih  o de lav c ih ,  v č rno  vojsko z av ezan ih ,  ki 
j i h  im a  p re sk rb e t i  o b č in a ;  zato  j e  p o t reb n e  l ju d i  takoj
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W enn die E inzelverpf legnng  der von militärischer S e i t e  
angeworbenen freilvilligcn A rbe i te r  auf  große S c h w ie r ig ­
keiten stößt, w erden  besondere M a ß n a h m e n  getroffen.

3. N a c h  a n  g e o r d n e t e r  M o b i l i s i e r u n g  
dürfen die E i n b e r u f e n e n  a l s  f r e i w i l l i g e  A rbe ite r 
w e d e r  b e i b e h a l t e n  n o c h  a u s g e n o m m e n  w e r d e n .  
Alle militärisch ansgcbildetcn  landsturmpflichtigen Arbeite r  
haben bei erfolgter  A ufb ie tung  und  E in b e ru fu n g  des L a n d ­
sturmes —  sobald sie von  der E in b e ru fu n g  betroffen und  
hievon nicht speziell enthoben sind —  unbed ing t  zum 
Waffendienste einzurücken.

E s  ist Pfl icht  der A r b eitgeber, au f  die E in h a l tu n g  
dieser B es t im m ung  seitens der A rbeite r  in jeder Weise 
E in f luß  zu nehmen

D ie  a l s  Kvppelknechte in  Aussicht genomm enen 
Personen  dürfen  nach angeordne te r  M o b i l is ie ru n g  a ls  
freiwillige A rbeite r  weder beibehalten, noch ausgenomm en 
werden.

§ 2 1 .

S i c h e r st e l l n  n g u n d  E v i d e n z  d e r  l a n d s t u r m -  
p f l i c h t i g e n  A r b e i t e r .

1 . D e n  Gem eindevors tehern  obliegt die Sicherstellnng 
">ld Evidenz  der landsturmpflichtigen A rb e i ter.

Z n  diesem S c h ü fe  e rha l ten  die Gemeindevorsteher 
schon im F r ied en  —  von den Landsturm bezirks-  

kvnimanden (E xpositu ren)  im Wege der  politischen Bezirks- 
Hehörde nach M u s te r  3 ein Verzeichnis in drei A u s fe r t i ­
gungen über  die a n s  der G em einde  bcizustcllcndcn lan d -  
sturmpflichtigcn A rb e i te r ,  w o ra u f  die erforderlichen Leute

^ 3

Muster S.
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i zb ra t i  in  j i h  v zgoraj  nav ed en i  z a z n am e k  ( r u b r i k a  2 
do 5 )  vp isa ti .

Od teli z az n am k o v  j e  d v a  i z d a tk a  vrniti  p o l i t ič ­
n em u  o k ra jn e m u  o b la s tv u  in t r e t j e g a  p r i  črno  voj n išk ih  
im e n ik ih  s h r a n i t i  t e r  vedno v  razv id n o s t i  im eti .

2. P r im a n jk l j a j e ,  k i  n a s to p i jo  pri  de lav c ih ,  m orajo  
žu p a n i  takoj  n a d o m e s t i t i ,  d o t ičn i  z a z n a m e k ,  ki leži p r i  
č rn o v o jn išk ih  im e n ik ih ,  p o p ra v i t i  s tem , d a  izbr iše jo  
de lavce ,  ki  so p r iš l i  v izgubo ,  in  d a  vp iše jo  t is te ,  ki  
j i h  n ad o m estu je jo ,  t e r  p r im a n jk l j a j  in n a d o m e s tek  od 
s lu č a ja  do s l u č a j a  po p o l i t ičn e m  o k ra jn e m  o b la s tv u  
n a zn a n i t i  Črnovoj n išk e m u  o k ra jn e m u  p ove ljs tvu  (e k sp o ­
zi tu r i ) .

3  Ko b i  se  po i zv ršen em  sk l i c u  in p oz ivu  črne  
vojske  v s lu ž b o v a n je  n ep o s red n je  od ž u p a n o v  z ah tev a l i  
n a d a l jn j i  v č rno  vo jsko zavezan i  de lavc i ,  m ora jo  ž u p a n i  
tej z ah tev i  brez  u g o v o ra  zadosti t i .

§ 2 2 .

I z b o r  v č r n o  v o j s k o  z a v e z a n i h  d e l a v c e v .

1. Ž u p a n i  m orajo  p re sk rb e t i  sa m o  za delo sposobne  
l ju d i  ko t  de lavce .

2 .  V m ir u  se sm ejo ,  raze n  v izjemi točke  6. 
določi t i  sa m o  ta k e  v  č rn o  vojsko zav ezane  osebe  kot 
de lavci ,  k i  vo jaško  n iso  i zv e žb a n i  (k i  n iso  s lu ž i l i )  ali 
k i  so b i li  k la s i f ic i ra m  k o t  „ z a  orožje n e s p o s o b n i“ .

3 .  Za  de la v sk e  n a m e n e  se  n e  s m e j o  p r iv z e t i :
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sofort a u sz u w äh le n  und  in die oberw ähn ten  Verzeichnisse 
(R ubriken  2 b is  5 )  e inzu tragen  sind.

V o n  diesen Verzeichnissen sind zivei A usfe r t ig u n g en  
an die politische Bezirksbehörde zurückznsenden u n d  die 
dritte A u s fe r t igung  bei den S t n r in r o l l e n  au fzubew ahren  
und stets evident zu ha lten .

2. E in tre tcn d e  A bgänge  a n  Arbe i te r»  sind durch 
die Gemeindevorsteher sofort zu ersetzen, d a s  dicsfällige 
bei den S t n r in r o l l e n  erliegende Verzeichnis durch Löschnng 
der in  A b g an g  gekommenen A rbe i te r  u n d  E in t r a g u n g  des 
Ersatzes hiefiir zu berichtigen u n d  sodann  der erfolgte 
A bgang  sowie der Ersatz dem L andsturm bezirkskom mando 
(E xposi tn r)  im W ege der politischen Bezirksbehvrde von 
So l l  zu F a l l  n am h af t  zu  m achen.

3. S o l l te n  li ach erfolgter  A ufb ie tung  und  E i n ­
berufung des L an d s tu rm es  weitere landsturmpflichtige 
Arbeiter  u n m it te lb a r  von  den Gem eindevors tehern  a n ­
gefordert werden, so haben  letztere dieser A n fo rd e ru n g  
unweigerlich zu entsprechen.

A u s w a h l  d e r  l a n d st n r m p f l i ch t i g e n A r b e i t e r

1. D i e  Gemeindevorsteher dürfen  n u r  a rbe i ts fäh ige  
^eu te  a l s  A rbe i te r  beistellcn.

2. E s  könne» im F r ied en ,  abgesehen von der  A u s -  
Uahme des P u n k te s  6 ,  n u r  solche landsturnipflichtige 
Personen a l s  A rb e i te r  bestimmt w erden ,  welche nnlitärisch 
'licht «»»gebildet sind (nicht gedient h aben)  oder a l s  
"'nasseiiiiushhlg" klassifiziert w u rd en .

3 .  F ü r  Arbeiterztvecke dürfen  nicht hcrangezogc» 
w e rd e n :
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n) v č rno  vojsko zav ezan e  osebe, ki  so z a ra d i  o s k r b o ­
v a n ja  j a v n e  s lu ž b e  o p roščene  od č rnovo jn iške  
s l u ž b e :

h) vsi  poštn i  in te le g ra f sk i  u s lu ž b e n c i ;

c) vsi u s lu ž b en c i  p r i  že lezn icah  a li  p r i  p a ro b ro d s tv u  
(z vš te t im i  d e la rn ic a ra i  in l a d ja rn ic a m i  vred),  potem 
u s lu ž b en c i  pri  p rem o g o v n ik ih ,  z v š te tim i rokodelc i 
in d r u g im i  de lavc i ,  v k o l ik o r  se to n a p r a v e  z a ­
h tev a jo  v  d a ja tv e  in  o p ra v i la  za  c. in k r .  vojno 
pom ors tvo ,  za  železnice  in p a ro b ro d s k e  s l u ž b e ;

d) oni de lavc i ,  ki  se p u s te  v u p o r a b i  p r i  s ta ln ih  
v o ja š k ih  o b la s tv ih  in zavod ih ,  da l je  p r i  t ak ih  
d r ž a v n ih  in z a s e b n ih  pod je t j ih ,  k i  se  zah teva jo  
za  v o jaške  n a m e n e ;

c) osebe, k i  im a jo  o d m cm b n ice  za  p o se b n a  s lu ž b e n a  
o p ra v i la  v vojne  n a m e n e ;

f )  t is t i  č rn o v o jn išk i  zavezanci ,  k i  so določeni kot 
k o n j sk i  p o g a n ja č i  za  k o n js k a  o d je m a ln a  pove ljs tva .

4 .  P o  i zv ršen em  sk l icu  in  poz ivu  č rn e  vojske  se 
sm ejo  določiti  tu d i  tak i  vo jaško  izvežbani  č rn o v o jn išk i  
zavezanc i  ko t  de lavc i ,  ki j i h  poziv  v  s lu ž b o v an je  ni 
zade l  a li  p a  so vsled p re g le d a  za  orožje nesposobn i .

5 .  Delavce,  ki  j i h  j e  oddati  k  ž e lezn ičn im  d e la v ­
sk im  oddelkom , j e  vzeti,  k o l iko r  moči, izm ed profe-  
s i jo n is to v  (rok o d e lcev )  in izu r jen ih  d n in a r je v  železu ič- 
n ih  s t a v b n ih  podje t i j ,  po tem  in d u s t r i j a ln ih  zavodov,
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a)  landsturmpflichtige P e rso n e n ,  welche a u s  Rücksichten 
fü r  die B eso rgung  des öffentlichen D ienstes  vom 
Landsturnidicnste enthoben s ind :

b )  alle P o f b  und  T e leg rap h en -B ed ien s tc ten ;

c) alle bei den E isenbahnen u n d  bei der Dampfschiff­
fa h r t  (sam t Werkstätten u n d  W erf ten ) ,  d a n n  in 
Kohlen w e rken Bediensteten, m it  Einschluß der P r o -  
fcssionistcn u n d  sonstigen Arbeite r ,  i n s o f e r n  letztere 
Werke zu Lieferungen fü r  die t. u. k. K r ie g s ­
m ar ine ,  die E isenbahnen  u n d  die D am pfschiffahrts-  
Gcscllschaften in Anspruch genommen w erd en ;

d )  jene Arbeite r ,  welche bei stabilen militärischen B e ­
h ö rd en  u n d  A n stalten, ferner bei solchen S t a a t s ­
oder P r iv a tu n te r n e h m u n g e n  u n d  Ansta l ten ,  welche 
fü r  m ilitärische Zwecke in Anspruch genomm en 
werden,  in ih rer  V e rw e n d u n g  belassen w e rd en ;

0)  die m it  W id m u ngskar ten  fü r  besondere D ien s t­
leistungen zu Kriegszwecken beteilten P e r s o n e n ;

0  jene Landstnrmpflichtigen, welche a l s  Koppelkncchte 
fü r  die P fe rd e-A b h o lu n g sk o m m an d cn  bestimmt sind.

4 .  Nach erfolgter  A u fb ie tung  u n d  E in b e ru fu n g  des 
L ands tu rm es können auch solche militärisch ausgebildetc  
Landsturmpflichtige a l s  A rbe i te r  bestimmt w e rd en , '  welche 
don der E in b e ru fu n g  nicht betroffen w u rd en  oder auf  
G r n n d  der M u s te ru n g  w affennnfäh ig  sind.

5. D ie  fü r  E is en b a h n -A rb e ite rab te i lungen beizu- 
stcllenden A rb e i te r  sollen, soweit a l s  möglich, den P r o -  
^P ionis t^n  und  geübten H a n d la n g e r n  von  E isenbahn-  
B a u u n te rn eh m u n g e n ,  d a n n  von industrielleit E tablisse-

5
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k i  se p eča jo  z de li  v  železnoces tn i  s t ro k i  a l i  v  sorodni  
sm er i ,  v k o l ik o r  j e  n j ih  p r iv ze t je  po obsto ječ ih  določilih  
sp lo h  d opus tno .

6 .  Iz  tv o rn ic  i td .  z a  železn ične  d e la rn e  z a h te v a n i  
de lavc i  se sm ejo ,  v  k o l ik o r  j e  to b rezpogo jno  po trebno ,  
vzeti  tu d i  iz vo jaško  izv c žb a n ih  (k i  so že s lu ž i l i )  č rno- 
v o jn išk ih  zavezancev .  T e  de lavce  izbere  dotično tv o rn išk o  
vodstvo.

7 .  K a d a r  j e  p re sk rb e t i  tovorne  nosače ,  j e  vzeti  
izvežbane  de lavce ,  ki  de la jo  pr i  šp e d i te r j ih ,  v ve lik ih  
p ro d a ja ln ic a h  itd.

§ 2 3 .

D o h o d  č r n o v o j n i š k i h  d e l a v c e v  v  s l u ž b o v a n j  e 
i n  n j i h  o p r e m a .

1. Ž u p a n i  m ora jo  po  i zv ršen em  sk l i c u  in  poz ivu  
č rne  vo jske  v  s lu ž b o v an je  v č rno  vojsko z av ezan im  
de lavcem  n a z n a n i t i ,  za  k a k šn o  s lužbo  so določeni,  k a ­
te r i  d an ,  k a te ro  u ro  in  n a  k a te r e m  k r a ju  se j im  j e  zb ra t i  
t e r  j e  tem  d e la v ce m  t u d i  n a ro č i t i ,  d a  se  p r e sk rb o  z 
obleko, le tn e m u  č a s u  p r im e rn o ,  d a  vzam ejo  s seboj žlico, 
nož in  v ilice,  posodo in dvodnevno  zalogo h ra n e ,  potem  
v t i s t ih  p r i m e r i h ,  ko se  to zah tev a ,  tu d i  p r im e rn o  
orodje,  za  k a te ro  se  d a  p osebno  povrač i lo .

2 .  D e lav c e  m o ra  ž u p a n  (n jeg o v  n a m e s tn ik )  n a  
določeni d a n  z b ra t i ,  j i h  zabelež it i  po m es tih ,  k je r  se 
u p o ra b l ja jo ,  t e r  j i h  p e l ja t i  n a  u p o ra b n e  k r a je  —  ali  p a
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ment's. die im Eisenbahnfache oder in v e rw an d te r  R ich tung  
tätig  sind, entnom m en werden, soferne deren Z u z ieh u n g  
nach den vorstehenden B est im m ungen  ü b e rh au p t  zulässig ist.

6 .  D ie  a u s  Fabriken rc. fü r  E isenbahn-W erkstä tten  a n -  
gcforderten Arbeite r  können, insofern dies u n bed ing t  n o t ­
wendig ist, auch den militärisch a u s g ebildeten  (gedienten) 
Landstnrmpflichtigcn en tnom m en werden. D ie  A u s w a h l  
dieser Leute erfolgt durch die betreffende Fabr iks le i tung .

7 .  W e n n  L as tträger  beizustellen sind, sollen die bei 
S p e d iteuren, in W a r enhäusern  u .  dgl. verwendeten geschulten 
Arbeiter  hiezu bestimmt werden.

§ 2 3 .

E i n r ü c k u n g  u n d  A u s r ü s t u n g  d e r  l a n d s t u r m p f l i c h ­
t i g e n  A r b e i t e r .

1 .  D ie  Gemeindevorsteher h aben  nach erfolgter  A u f ­
bietung u n d  E in b e ru fu n g  des L an d s tu rm es  den lan d s tu rm -  
pflichtigen A rbe i te rn  ihre  D ienstesbcstim mnng sowie den 
T a g ,  S t u n d e  u n d  O r t  der  V e rsa m m lu n g  bekannt zu 
geben und  diese A rbe ite r  gleichzeitig auzuweisen, sich m it  
einer der J a h r e s z e i t  entsprechenden K le id u n g zu versehen, 
Eßbesteck. Geschirr  u n d  einen zweitägigen V o r ra t ,  an  
Lebensm itteln ,  d a n n  in jenen F ä l le n ,  wo d ies  angcforder t  
üwrbe, auch d a s  notige Werkzeug m itzunehm en,  fü r  welches 
e>»e besondere V e rg ü tu n g  geleistet w ird .

2 .  D ie  Arbe ite r  sind a n  den a n b e ra u m te n  T a g e n  
durch die Gemeindevorsteher (S te l lv e r t r e te r )  zu sam m eln , 
"(ich den Verwciidungsstellen zu verzeichnen u n d  in die

5*
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k a d a r  j e  n j ih  š tev ilo  m a jh n o ,  j i h  da  p e l ja t i  t j a  po z a ­
ne s l j iv e m  m ožu —  in j i h  n a r a v n o s t  u p o r a b n e m u  u r a d u  
izroč it i  z im en ik o m  (z im e n sk o  pop isn ico ) .

Ti im en ik i  se  v rne jo  ž u p an o m .

3 .  K a d a r  b i  v „ z a z n a m k u  v č rno  vojsko z av e ­
z an ih  d e la v c e v “ p o sa m ez n ih  v  ra zv id n o s t i  s to ječ ih  d e ­
lav cev  n e  b i lo  m ogoče  n a j t i ,  a li b i  p osam ezn i  t a k i  
de lavc i  ne  m o g li  oditi  v s lu žb o v an je ,  teda j  m o ra  ž u p an  
tako j  p o sk rb e t i  za  n j ih  nadom est i lo .

4 .  K a d a r  se od o bč ine  zah tev a jo  de lavc i  za  p r e ­
m o g o v n i k e ,  teda j  n a z n a n i  p ove ljn ik  d e la v sk e g a  od ­
de lk a  dogovorno  z vodstvom  p re m o g o v n ik a  ž u p a n u  dan ,  
u ro  in k ra j ,  kda j  in  k je  se te  osebe izreče  d e la v sk e m u  
oddelku .

č r n o v o jn i š k e  z av ezan ce  j e  p red  z ače tk o m  de la  po 
s ta n o v iš k ih  o b č in a h  zb ra t i  in vp r ičo  ž u p a n a  ( n a m e s tn ik a )  
u p o r a b n e g a  k r a j a  po vod s tv u  p r e m o g o v n ik a  z im en sk o  
popisn ico  izročiti  p o v e l jn ik u  d e la v sk e g a  oddelka .

Te  im e n sk e  p o p isn ico  se s tav ijo  vodstva  p r e m o ­
govn ikov .  E n  izvod teh  im e n sk ih  p o p isn ic  sc predlož i  
p r i s to jn e m u  č rno  voj n i šk e m u  p o ve ljs tvu  (e k sp o z i tu r i )  in  
t a  jo  pošl je  p o l i t ičn e m u  o k ra jn e m u  o b la s tv u ,  d a  obvest i  
obč ine

5 .  V s i  v  č rno  vojsko zavezan i  de lavc i  se  v u p o ra b n e m  
k r a ju  po p o v e l jn ik u  ( p r e d s to jn ik u ,  v o d i te l ju ) ,  po zd rav -
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V erw e n d n n g so r te  zu führen  —  oder bei kleinerer Z a h l  
von A rbe i te rn  durch einen verläßlichen M a n n  füh ren  zu 
lassen —  u n d  direkt der Vcrwendungsste lle  m it  N a m e n s -  
vcrzeichnis (N om inalkonsigna tion )  zu übergeben.

Diese ' Namensverzeichnisse w erden  den G em einde­
vorstehern zurückgestellt.

3 .  F a l l s  von  den im „Verzeichnisse über  die bei- 
zustellenden landsturmpflichtigcn A rb e i te r"  evident geha l­
tenen A rbe i te rn  einzelne nickt a u ff in d b a r  w ä re n  oder a u s  
irgend welchem G r u n d e  nicht einrücken könn ten ,  so h a t  
der Gemeindevorsteher sofort fü r  einen Ersatz zn sorgen.

4 .  W erd en  landstnrmpflichtige Arbeiter  f ü r  K o h - 
l c „ w e r k e  bei der Gem einde an g e fo rd e r t ,  so w ird  der 
Arbeiter  - A b te i lu n g sk o m m an d a n t  einvernehmlich m it  der 
Leitung des Kohlcnwerkes dem Gemeindevorsteher T a g ,  
S t u n d e  u n d  O r t  der Uebergabe dieser P e rso n e n  a n  die 
A rbe i te rab te i lung  bekanntgeben.

D ie  Landsturmpflichtigen sind v o r  dem B eg in n e  der 
A rbeit  nach A ufen tha l tsgem einden  zu sam meln u n d  im 
Beisein des Gem eindevors tehers  (S te l lv e r t r e te r s )  des V e r  
w e n d n n g so r tes  durch die K ohlcnw erks le i tung  m it te ls  N o ­
m inalkonsignationen dem A rbe ite r -A b te i lu n g sk o m m an d an ten  
zu übergeben.

Diese N om inalkonsigna tionen  w erden  von den Kohlen- 
wcrksleitnngen verfaßt .  E in e  A u s fe r t ig u n g  derselben ist 
dem zuständigen Landstnrm bezirkskom m ando (E xposi tu r)  
vorzulegen und  w ird  von diesem der politischen Bezirks- 
behvrde zu r  V ers tänd igung  der G em einden  übersendet.

5. S äm tl ich e  landsturmpflichtigc A rbe i te r  werden 
>m V c rw en d lln g so r tc  durch deren K o m m a n d a n te n  (V o rs ta n d ,  
Leiter),  einen im  öffentlichen Dienste  stehenden A rz t  und
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n ik u ,  s to ječem  v j a v n i  s lu žb i ,  in  po ž u p a n u  u p o r a b n e g a  
k r a ja  ( n a m e s tn ik u )  p reg le d a jo  in  zaprisežejo .

6. D e lav c i  odidejo v s lu ž b o v an je  n a  svoje  u p o ra b n e  
k r a je  p e š ;  k je r  j e  m ogoče, pospeši jo  o bč ine  odhod v 
s lu ž b o v an je  z vozovi.

7 .  I z j e m n o  so sm e  u p o r a b l j a t i  že lezn ica  sam o  
t a k r a t ,  če se  u p o ra b n i  k r a j i  p e š  ali z vozovi v enem 
dnevi  ne m orejo  doseči.

V tem  p r im e r u  m o ra  ž u p a n  izdati  v sa k e m u  vod­
n ik u  d e la v sk e  s k u p in e ,  p o s lan e  v eden  t e r  i s t i  k ra j  
za  p o t  t j a  —  v o d i te l ju  sa m e m u  e v e n tu a ln o  tu d i  za  po t  
naza j  —  „ p o v e r i ln ic o “ po z g led u  2 ,  ki so z raise lno  
izpolni.

8 .  V č rno  vo jsko  zav ezane  osebe, k i  so oddelč 
v p re m ič n e  de la v sk e  oddelke,  potem  6ne, ki  se  t ra jn o  
u p o ra b l ja jo  v v o jašk ih  zavod ih ,  p re je m a jo  vo jaško  služ-  
b a r in o  in  za  de la ,  k i  z ah tev a jo  p o se b n e  teh n ič n e  s p r e t ­
nost i  ali p o se b n e g a  n a p ö ra ,  tu d i  še doklade .

K o t  o d škodn ino  za  o b rab o  s seboj p r in esen e  po ­
rab ilo  o b leke  p re jm ö  v sa k  d a n  po 3 0  h in  za  h rano ,  
s  seboj p r ineseno ,  p r v a  d v a  d n e v a  v sa k  d an  po eno krono.

Za  de lav ce  v  p r e m o g o v n ik ih  ve lja jo  g lede  mezde, 
p ren o č išča ,  o sk rb o  in  p o ra b e  o rod ja  tu d i  v vojski  t is t i  
dogovori k a k o r  v m iiu .
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den Gemeindevorsteher (S te l lv e r t re te r )  des V erw e n d u n g s -  
o r tes  gemustert u n d  sodann  beeidet.

6 .  D ie  A rbe ite r  rücken in ihre V erw e n d u n g so r te  
m it  Fußm arsch e in ;  wo tu n l ic h , beschleunigen die G e ­
meinden die Einrückung durch W a g e n t ra n sp o r t .

7 .  E in e  a u s n a h m s w e i s e  B enützung der E is en ­
b a h n  (des Dampsschiffes)  d a r f  n u r  d a n n  in Anspruch ge­
nom m en  w e rd e n ,  w enn  die V e rw e n d u n g so r te  zu F u ß  
oder m it te ls  W ag e n  in einem T a g e  nicht erreicht werden 
können.

I n  diesem Fa l le  ist jeder F ü h r e r  einer nach ein 
und  demselben V e rw e n d u n g so r te  abzusendenden Arbcite r-  
gruppe  zur  Hinreise  —  der F ü h r e r  selbst eventuell auch 
zu r  Rückreise —  mit einem s inngem äß auszufüllenden 
„ Beglaubigungsscheine" nach M u s te r  2  von dem G em ein d e ­
vorsteher zu beteilen.

8 .  D ie  landsturmpflichtigen P e r s o n e n ,  welche in 
mobile A rbe i te rab te i lungen  e ingete i l t ,  d a n n  jene ,  welche 
in militärischen Ansta l ten  d a u e rn d  verwendet  werden,  e r ­
ha lten  die G e b ühren  eines  S o l d a t e n  der  niedersten 
L ö h n u n g sg e b ü h r  u n d  fü r  A rb e i te n ,  welche spezielle tech­
nische Fertigkeit oder besondere K ra f ta n fw e n d u n g  erfordern ,  
auch noch Z u lag en .

A l s  Entschädigung fü r  die Abnützung der  mitge­
brachten b rauchbaren  Bekle idung  erha l ten  sie täglich 3 0  
Heller u n d  fü r  die S e lbs tve rp f legung  in  den ersten zwei 
T ag e »  p e r  T a g  eine Krone .

F ü r  die A rbe ite r  in  Kvhlenwerken bleiben h in ­
sichtlich der E n t l o h n u n g ,  U n te rk u n f t ,  V erp flegung  u n d  
Werkzeugbenützung auch im Kriege die schon im  Frieden  
bestehenden V e re in b a ru n g en  in G e l tu n g .
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9 .  D e lavc i ,  k i  so s a m č  om ejen  č a s  p o t r e b n i  za  
določna  dela ,  p re jem a jo  polno dnevno  mezdo in o d škod­
nino  za  o b rabo  s seboj p r in e s e n e g a  orodja.

K a d a r  bi de lavci  iz je m o m a  za  o sk rb o  in p re n o ­
č išče  ne  mogli  s k rb e t i  s a m i,  j i m  d a je  oboje  e r a r  proti  
o d b i tk u  od d n e v n e  mezde.

10. M ed de lom  obolele  a l i  poško d o v an e  osebe se 
sm ejo  n a  svojo prošn jo  odda ti  v o ja šk em u  z d ra v i ln e m u  
z avodu  v b rezp lačn o  bo ln išk o  osk rbo ,  po okolnost ih  se 
sm ejo  o d pus t i t i .

1 1 .  V č rno  vojsko zav ezan i  de lavc i  im a jo  g lede  
svoje p r e s k r b n in e  t is te  p rav ice ,  k a k o r  v s lu ž b o v an je  z o ro­
žjem pozv an i  č rnovo jn ik i .

§ 2 4 .

P o s t o p a n j e  g l e d e  v č r n o  v o j s k o  z a v e z a n i h  
d e l a v c e v ,  k i  n i s o  o d š l i  v s l u ž b o v a n j e .

Glede v  črno  vojsko z a v e za n ih  de lavcev ,  k i  niso 
odšli  v s lu ž b o v an je ,  j e  postopa ti  po § 13.

§  2 5 .

D o l o č i l a  z a  d e l  o v i t o  m o b i l i z a c i j o .

1. Ob de lov it i  m o b il izac i j i  so p ok l iče  n eak t iv n o  
m oštvo  v s lu žb o v an je  a l i  z j a v n i m  ra zg la so m ,  a l i  p a  z 
pozivn icam i.
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9 .  D ie  n u r  fü r  beschränkte Z e i t , zu bestimmten 
Arbeiten benötig te»  landsturmpflichtigen A rb e i te r  e rh a l ten  
den vollen T a g lo h n  u n d  eine Entschädigung für  die Ab 
Nützung der mitgebrachten Werkzeuge.

W en n  diese A rbe ite r  ausnahm sw eise  nicht in der 
Lage w ä r e n , fü r  V erp flegung  und  U nterkunft  selbst zu 
sorgen, so werden ihnen diese gegen Abzug vom  T a g lo h n c  
vom A e ra r  beigestellt.

10 .  W äh re n d  der A rbe it  erkrankte oder verletzte 
Pe rso n en  können über  ihr  Ansuchen einer M i l i t ä rh e i l a n s ta l t  
zur unentgeltlichen Krankenpflege übergeben ,  nach U m ­
ständen entlassen werden.

1 1. D ie  landsturmpflichtigen A rbe i te r  haben  die­
selben V e rso rg n n g san sp rü ch e , wie die zum Dienste m it 
der W affe  herangezogenen L a n d s tn rm m än n e r .

§ 2 4 .

V e r f a h r e n  h i n s i c h t l i c h  n i c h t  e i n  g e r ü c k t e r  l a n d -  
s t u r m P f l i c h t i g e r  A r b e i t e r .

Bezüglich nichteingeriiekter landstnrmpflichtigcr A r ­
beiter ist nach § 13 vorzugehen.

§ 2 5 .

V e s t i  m m n n g e n  f ü r  e i n e  t e i l w e i s e  M o b i l  i- 
s i e r u n g .

B e i  einer teilwcisen M o b i l is ie ru n g  erfolgt die E i n ­
berufung der nichtaktiven M annschaf t  entweder m it te ls  
ö f f e n t l i c h e r  K n u d  m g ch n  n fl oder m it te ls  E  i n b e -  
r u f u n g s  k a r t e n .
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K a d a r  se  sk l iče  n e ak t iv n o  m oštvo  v s lu ž b o v an je  
z j a v n i m  r a z g l a s o m ,  po š l je  po l i t ično  o k ra jn o  ob- 
la s tv o  občin i  m o b i l i z a c i j s k e  r a z g l a s e  za  delovito  
m obil izac i jo ,  k i  se  m ora jo  o b jav i t i  n a  t is t i  n a č in ,  k a k o r  
oni za  občno m obil izaci jo .

K a d a r  se  sk l iče  n e ak t iv n o  m oštvo  v  s lu ž b o v an je  
s p o z i  v n i c a m i ,  prej  mo občino  od p o l i t ičn e g a  o k r a j ­
n e g a  o b la s tv a  pozivnice,  k i  j i h  j e  tako j  v roč it i  do t ičn ikom .

Ob delovit i  m o b il izac i j i  p re jm e  o b č in a  tu d i  p o v e ­
r i ln ice ,  ki j i h  j e  ra v n o ta k o  u p o ra b l ja t i ,  k a k o r  p r i  občni  
m ob il izac i j i .

T u d i  ob deloviti  m ob il izaci j i  j e  v s lu žb o v an je  
pozvan im  za odhod d o p u ščen  sam o  n a jv e č  2 4 u r n i  odložili 
rok , k i  se  š te je  od r a z g la s i tv e  m o b il i z a c i j sk e g a  ra z g la s a ,  
oz irom a  od u re ,  ko se j e  možu v roč ila  poz ivn ica .

2 .  P o z iv  za  odhod s lu ž b e n ih  konj  vo js tva  in 
deže lne  h ra m b e  iz p r iv a tn e  p o ra b e  so izvrš i  s  p o z i v ­
n i m  u k a z o m  dot ične  čete. Z u p a n i  m o ra jo  p a z i t i  n a  to, 
d a  se  odpošljejo  kon ji  v  dohodno  posta jo  na jpozneje  
2 4  u r * )  po dospe lem  d o t ič n e m  p oz ivu .

3 .  U k a z i l a  g led e  k o n j s k e g a  n a b o r a  dojdejo

* ) V on ih  vojaških teritorialn ih  okoliših , v katerih  so 
izdajajo konjski razvidnostih  listi, je  te konje odposlati t a k o j  
v dohodno postajo, ko dospe poziv.
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B e i  der E in b e r u f u n g s a r t  m i t t e l s  ö f f e n t l i c h e r  
K u n d m a c h u n g  sind die der  Gem einde  von  der p o l i ­
tischen Bezirksbehvrde zukommenden M o b i l i s i e r u n g s -  
K u n d m a c h u n g e n  fü r  eine teilweise M o b i l is ie ru n g  in  
gleicher Weise zu v e r l a u tb a r e n . wie jene fü r  die allge­
meine M obil is ie rung .

B e i  der E in b e ru fu n g so r t  m i t t e l s  E s w b c ^ u -  
f n n g s k a r t e n  erhal ten  die Gemeindevors teher diese E in -  
bernfnngskarten  von der politischen Bczirksbehörde zur  
soglcichen Z u s te llung a n  die Betreffenden.

B e i  einer teilweise» M o b i l is ie ru n g  e rh ä l t  die G e ­
meinde auch B e g la u b ig u ngsscheine, welche ebenso, wie bei 
der allgemeinen M o b il is ie ru n g  zu benutzen sind.

Auch bei einer teilweise« M o b il is ie ru n g  ist den E i n ­
berufenen zur  Einrückung n u r  eine längs tens  2 4  ständige 
Verzugsfris t  vom  Zeitpunkte  der V e r l a u tb a r u n g  der M o -  
b ilis iernngs-Kuttdmachung, beziehungsweise der Zustel lung 
der E in b c rn fu n g sk a r te  a n  den M a n n  gestattet

2 . D ie  A u ffo rd e ru n g  zu r  Einrückung der Dienst- 
Pferde des Heeres u n d  der  L an d w eh r  a u s  der P r i v a t -  
bcnütznng erfolgt durch d a s  E i n b e r u f u n g s a v i s o  der 
betreffenden T r u p p e .  D ie  Gemeindevorsteher haben  d a rü b e r  
zu wachen, daß  die P fe rd e  längstens b innen  2 4  S t u nde»*) 
»ach dem E in l a n g e n  der bezüglichen A u f f o r d c r u n ^ H i e  
Einrücknngss ta t ionen abgesendet werden.

3 .  D ie  W eisungen bezüglich der P f e r d e s t e l l u n g  
werden den Gem eindevors tehern  im F a l le  einer teilweisen

*) I n  jenen M ilitär-Territorialbereichc» in welchen Pferdc- 
widenzblättcr ausgegebc» werden, sind diese Pferde s o f o r t  nach 
dem E inlangen der Aufforderung in  die Einrücknngsstation ab ­
zusenden.
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ž u p a n o m  v s lu č a ju  de lovite  m o b i l izac i je  p ra v o ča sn o  po 
p o l i t ičnem  o k ra jn e m  o b la s tv u

4 .  V o s t a l e m  ve lja jo  za  delovito  m o b i l izac i jo  
is ta  določi la ,  k a k o r  za  občno m obil izaci jo .

8 2 6 .

D r u g e  d a j a t v e  v v o j n e  n a m e n e .

U k a z i l a  o d r u g ih  d a ja tv a h  za  vojni s lu č a j ,  k a k o r  
p r e s k r b a  p renočišč ,  voz, voz za  dovažan je  vode, d a ja tv e  
ž ivil  i td .  se  r a z g la s e  p o s e b e j ; n a  s lu č a jn o  p rošn jo  p a  
j e  v e n d a r  v s a k  č a s  o tem d a ti  n a  zn an je  zanesl j ive  
poda tke .



§ se. 35

M obil is ie rung  im  W ege der politische» Bezirksbehörde 
rechtzeitig zukomme»

4.  I m  ü b r i g e n  gelten f ü r  eine teilweise M o b i l i ­
sierung dieselben B est im m ungen  wie fü r  die allgemeine 
M obil is ie rung .

§ 2 6 .

( S o n s t i g e  L e i s t u n g e n  f ü r  K r i e g s z w e c k e .

D ie  A n o rd n u n g e n  über  sonstige Leistungen fü r  den 
K r ie g s fa l l ,  wie die A n s te l lu n g  von U n te rk ü n f te n , F u h r ­
werken, W a sserfahrzeugen, V e rp f l e g s a r t ikeln n. dgl. werden 
abgesondert  v e r la u tb a r t  w e r d e n ; über  a llfäll iges Ersuchen 
sind jedoch jederzeit verläßliche D a t e n  h ie rü b e r  bekannt- 
zugeben.





V z o r e c  1
"iTiiT

Časovna in opravilna razdelitev
o b č in o ....................................... za mobilizacijo in za sklic

in poziv črno vojske v službovanje.

O p a z k a :  N asled n ja  sesta v a , ki n i ob vezn a , am pak se mora prilagoditi 
dejanskim  razmeram, obsega z g l e d  za razporedbo onih  opravil 
županovih, k i se  morajo izvršiti ob N ajv iše  ukazani o b č n i  m o­
b ilizac iji in  ob sk licu  in  pozivu črne vojske v službovanje.
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M uster l
zu § 3

Zeit- und Keschästseinteil'urig
der G e m e i n d e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . für die M ob ilisieru n g  und für  

die A u fbietung und E inb erufu ng des Landsturm es.

A n m e r k u n g :  Nachfolgende Zusam menstellung, welche nicht bindend ist, son­
dern vielmehr den tatsächlichen Verhältnissen angepaht werden 
m uß, um faßt die b e i s p i e l s w e i s e  A nordnung jener T ä tig ­
keiten eines Gemeindevorstehers, welche bei einer Allerhöchst 
angeordneten a l l g e m e i n e n  M obilisierung und bei A u f­
bietung und E inberufung des Landsturmes durchznführen sind

7
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Vzorec 2.
k §§ 6 . in  10.

(Z a neaktivno moštvo in  za  ernovojnike.)

Poverilnica
z a * ) ........................................................................................................................

..........................   . k i  odhaja v službovanje v ( n a ) * * ) ..................................

V ( n a ) .......................... d n e ............................... 19 . .

Županov podpis.

O bčinsk i p eča t.

O p a z k a .  Z u p a n  m o ra  p ri izdan  j u  po v eriln ice  n a  m e s tu * )  v p isa ti  za  n e a k tiv n o  
m o š t v o  ša ržo , im e in č e tn o  (stan o v sk o ) k rd e lo  in  za  č r n o v o j n i k o  im e , ro js tn o  le to  
in  dom ovinsko  o b č in o ; n a  m e s tu * * )  p a  za  vse  s lu č a je  do ločen i k ra j d o tič n e g a  m oža.
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M u ster 2
zu §§  6 und 10.

(F ü r  nichtaktive Mannschaft und Landsturmpflichtigc.)

Aegl'auöigungsschein
fiir d e n * ) .......................................... ...................................................................

.......................................... zum  Zwecke der Einrückung nach**) . . . .

9t., a m .............................19 . .

Unterschrift des Gemeindevorstehers.

Gemeinde-Siegel.

A n m e r k u n g .  D er G em eindevorsteher Hot a n  der S te l le " )  bei A u sfe rtig u n g  von 83c* 
glanbtgnngdscheinen f ii r ' it. a . M a n n s c h a f t  die C harge, den N am en  und  T ru p p en -< S tan d cS -j 
K örpe r und fiir  L a n d s t u r m p f l i c h t i g e  den N a m e n , das  G e b u r ts ja h r  »nd die H estna ts- 
gc iucindc; a n  der S te l l e " " )  fiir  beide F ä lle  den B estim m ungso rt des M a n n e s  e inzntragen.





77

črnovojniško okrajno poveljstvo  

P olitičn i okraj . . . . . .

O b č in a .....................................

Z a z n a m e k
v črno vojsko zavezanih delavcev, ki jih je pripraviti.

V id e l!

U radni pečat črnovojniškega okrajnega poveljstva (ekspoziture), datum in  podpis.

O p a z k a . 1. Rubrike 1, 6, 7, 8, 9  in  10 popolnijo črnovojniška okrajna poveljstva (ekspoziture), 
rubrike 2— 5 pa občine.

2. Rubriko 1 je  pri vsaki vrsti popolniti začenši z 1, da se  laže pregleda pokritje p ri­
m anjkljaja.

3. P o vsaki vrsti rokodelcev je  nekaj vrstic praznih pustiti, da se morejo vpisati more­
b itna  nadom estila.

4. Prečrtana m esta in  nadom estila je  vp isati z rdečo tinto (v vzorcu je  to zaznam ovano  
z ležečim  tiskom ).

5 . V ložene liste  je  po potrebi prišiti.
6. Zadržki, k i ovirajo, da bi se pripravilo polno število delavcev, je  po političnem  

okrajnem oblastvu t a k o j  n azn aniti črnovojniškem u okrajnemu poveljstvu (ekspozituri).
7. 8 seboj prineseno orodje se poplača.

V z o r e c  3
k § 21.
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značaj, opravek  

(zaslužek)

Stanovanje  
(u lice, trg in  h išn a  

štev ilk a)

Določuje se  kot v 
črno vojsko zavezani 
delavec v naslednji 

uporabi
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Ima oditi v službovanje  
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Delavska sestava  

(form acija)
O p a z k a

1 2 3 4 6 6 7 8 c». 10 11

1 O re l F rane 1865 neoženjen, 
podkovni kovač I. u lice š t . . .

kovač ne

7.
k nadom estnem u  

bataljonu pehotnega  
polka š t . . .  v .............

železn išk i de­
lavski oddelek

št. 3

2 E r ja v e c  Karl 1867 oženjen,
kovač Grad 3. ;

1 k topničarskem u orod- 
I nemu depotu v ..........

p rideljen : 
delavskemu  

oddelku št. 8-9- ■ oženjen, -&T Dne 13 ./1 . 1900  umrl.M lin a r  Frane 18(11 kovaški pomočnik J
4 M a lič  Ign ac 1864 neoženjen,

kovač Gukrarna 12.
k poljske železnice  

depotu v 0 .
oddelek poljske 

železnice

3 Ftpar Em il 1864 neoženjen,
kovač I. ulice št. . . kovač ne 3. k topničarskemu orod­

nemu depotu v ..........
prideljen: 

delavskemu odd. 
št. 8

1 P . N . 1866 neoženjen  
ključavničarski pomočnik I . u lice  š t . . . 7.

k nadom estnem u bataljonu  
pehotnega polka

št. . . v . . . .

železniški de­
lavski oddelek

št. 3

2 R . A. 1865 oženjen,
ključavničar itd. k ljučavničar ne 3.

k topničarskem u orod­ p rid e ljen :

3 F . G. 1866 neoženjen,
m ašin ist 3.

nem u depotu v .......... oddelku št. 8

1 S . M. 1863 oženjen,
zidar I. u lice š t . . .

7.
k nadom estnem u bata­
ljonu pehotnega polka

železn ičn i 
delavski odd. 

št. 3
2 J .  L. 1864 neoženjen, 

zidarski pom očnik itd.

3 K . L. 1866 neoženjen, 
zidarski pomočnik

4 R . K. 1864 neoženjen,
zidar

zidar da
------ —

5 R . V. 1865 oženjen,
opekar 12. k m aterialnem u depotu poljske železn.

-ti- G . F. 4 8 6 8 -»žonjcmt 
zidarnlii pomočnik

poljske železnice v 0 . oddelek
Se je  februarja 1900 preselil v Ameriko.

7 H . R. 1865 neoženjen,
zidar

6 I t .  S. 1867 neoženjen, 
tvorniški delavec Gukrarna zidar da 12. k materialnemu depotu 

poljske železnice
p  oljske železnice 

oddelek

1 G . A. 1868 oženjen,
tesar Grad

tesar da 12. k materialnem u depotu 
poljske železnice v 0 .-

poljske železn. 
oddelek2 8 . F . 1865 neoženjen, 

tesarski pomočnik itd.

3 M . K. 1866 neoženjen, 
stavbni mizar
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Landsturnibczirkskommando 

Politischer Bezirk . . .

Gemeinde

A  e r ; e i ch n i s
über Die beizustellenden. landsturm pflichtigen Arbeiter.

E ingesehen!

Am tssiegel des Landsturmbezirkskommandos (Expositur), D atu m  und Unterschrift:

A n m e rk u n g . 1. D ie  E intragung der Rubriken 1, 6 , 7 , 8 , 9  und 10  erfolgt durch die Landsturm­
bezirkskommanden (Exposituren), jene der Rubriken 2 — 6 durch die Gemeinden.

2. D ie  Rubrik 1 ist bei jeder Professionistengattung von 1 beginnend auszufüllcn , 
um  die Deckung des Bedarfes leichter zu übersehen.

3. Nach jeder Professionistengattung sind einige Zeilen frei zu lassen, um  etwaige 
Ersätze eintragen zu können.

4. Streichungen und Ersätze sind m it roter T inte einzutragen (im  M uster m it liegender 
Schrift dargestellt).

6. E inlageblätter sind nach B edarf einzuhesten.
6. Anstände gegen die vollzählige Beistellung der Arbeiter sind dem Landsturmbezirks-- 

kommando (Expositur) im  Wege der politischen Bezirksbehörde s o f o r t  anzuzeigen.
7. Mitgebrachtc Werkzeuge werden ve» gütet.

M u ste r 3
zu § 21
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H at einzurücken 

w o h i n ?

Arbeiter­

formation
A n m e r k u n g

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 A d ler  Franz 1866 ledig,
Hufschmied N .-G asse 9 1 r .. .

Schmied nein

7. !
zum  Ersatzbataillon  

des Infanterieregim ents 
N r . . .  i n ___ . . .

Eisenbahn- 
arbeiterabt. 

N r. 3

2 V r iu l»  Karl 1867 verheiratet,
Schmied Schloß 3.

I zum  Artilleriezeugs­
depot i n ...........

zuget.: 
Arbeiterabt. 

N r. 8-3- 1861 verhsiratet,
Schniiedgedilf« N  G  li N Am  13 ./1 . 1900 gestorben.II

4 K lein  J g n a z 1864 ledig,
Schmied Zuckerfabrik 12. zum Feldbahnm aterial­

depot in  O
Feldbahn­

abt

3 Pfei f er  Em il 1864 ledig,
Schmiedgehilfe N.-Gasse N r . . . Schmied nein 3. zum Artilleriezeugs­

depot in . . . . . .
zuget. : 

Arbeiterabt. 
Nr. 8

1 P .  N . 1866 ledig,
Schlossergehilfe N .-G asse N r . . .

Schlosser nein

7.
zum Ersatzbataillon 

des Jnfanteriregim ents  
N r . . .  in . . .  .

Eisenbahn­
arbeiterabt.

N r . 3

2 N . A. 1865 verheiratet,
Schlosser u . s. f. 3.

zum  Artilleriezeugs­
depot i n ..........

zu g et.:
3 F . G . 1866 ledig,

Maschinenarbeiter 3. N r. 8

1 S .  M . 1863 verheiratet,
M aurer N .-G asse N r . . .

7.
zum  Ersatzbataillon  

des In fanterieregim ents  
N r . . .  i n ...........

Eisenbahn - 
arbeiterabt. 

N r. 3
2 J .  a . 1864 ledig,

M aurergehilfe u . s. f.

ledig,3 K. a . 1866 M aurergehilfe

4 N . K. 1864 ledig,
M aurer

M aurer ja

12. Feldbahnm aterial­
depot in O .

Feldbahn­
abt.

5 R . A . 1865 verheiratet,
Ziegelarbeiter

4 - -© r - $ r 1863 verheiratet,
Manrergehilse

I m  Februar 1900  nach Amerika aus»  
gewandert.

7 H. R . 1865 ledig,
M aurer

6 J i .  S. 1867 ledig,
Fabriksarbeiter Zuckerfabrik Maurer j « 12. Feldbalmmaterial- 

depot in 0
Feldbahn-

abt.

1 G . A, 1868 verheiratet,
Zim m erm ann Schloß

Zim m erm ann ja 12. Feldbahnm aterial­
depot in  O .

Feldbahn­
abt.2 S .  F . 1865 ledig,

Z im m crm annsgehilfe u. f. f.

3 M . K. 1866 ledig,
Bautischler
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